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L VAN A NAGYKÖVET?
MAGYAROKAT LEGYILKOLTAK KE AS BEY REN.

New Jersey államban, a Perth Am­
boy melletti Keasbeyben a lehető legke­
ményebb munkát végzik az ottani ma­
gyarok. A téglagyárakban dolgoznak, 
naponta tiz órán át robotolnak verejté- 
kesen. S ezért a gyilkos munkáért egy 
dollár 50 centnyi napszámot húztak. 
Meg voltak elégedve. Szívesen dolgoz­
tak és a gyárak vezetői dicsérték a 
szorgalmukat.

Beállott azután a gazdasági válság. 
Ennek a következményeit első sorban a 
munkásokkal éreztették mindenütt. 
Keasbeyn is. A gyárak tulajdonosai 
elhatározták, hogy a napszámot leszál­
lítják 1 dollár 50 centről 1 dollár 35 
centre azzal az Ígérettel, hogy mihelyt 
a választás megejtödik, mihelyt Taftot 
választják meg az Egyesült Államok 
elnökévé, visszaállítják a régi napszá­
mot. Magyar testvéreink Menyugod- 
tak ebbe a különben semmivel sem in­
dokolt intézkedésbe is s ezzel is jelét 
adták józanságuknak, munkaszerete­
tüknek.

A választás elmúlt. Taft meg lett 
választva. A munkások egy-két hétig 
türelmesen vártak a nekik adott köte­
lező ígéret beváltására. Hasztalanul 
vártak. S mikor azután a gyárvezető­
ségnek emlékezetébe juttatták az ígére­
tet, ez vállat vont s a régi fizetés visz- 
szaállitásából nem lett semmi.

A munkások — magyarok és lengye­
lek — erre azután elhatározták, hogy 
beszüntetik a munkát. E határozat’, 
kát múlt hétfőn érvényesítették. Ko­
moly és józan munkásokhoz illő módon 
tették. Nem volt semmi néven nevezen­
dő rendzavarás. A gyártulajdonosok 
mégis féltették a bőrüket és sheriticket 
helyeztek el a gyárakban. Nem volt 
rájuk semmi szükség. Sem hétfőn, sem 
kedden, sem máskor. A magyarok nem 
okoztak semmi zavart.

Szerdán délben egy munkás egy 
nagy kosárban ebédet vitt a gyáfba a 
sheriffek számára. A sztrájkolok azon 
hiedelemben, hogy sztrájktörőknek vi­
szi, megállították őt. Megállították, de 
nem bántották. Senki meg nem ütötte 
őt. A sheriffek mégis, mikor elmondta, 
hogy megállították őt útjában, kiron­
tottak a gyárból s a munkások közé lőt­
tek. Rebök József záhonyi ungmegyei 
munkást a jobb kezén. Lakatos Józsi t 
náményi beregmegyei munkást a jobb­
kezén, Rzafi János timári szabolcsme- 
gyei honfitársunkat a hátán és Csajka 
(illata gömörmegyei rimnszéesi magyar 
munkást ugyancsak a kezén sebesitet- 
ték meg. Történtek még egyéb sebesü­
lések. de a sheriffek közül egy sem se-' 
besült meg, ami azt mutatja, hogy a 
magyaroknál nem volt lőfegyver, tehát 
nem is volt szándékukban megtámadni 
senkit. A támadás ellen védekeztek 
kövekkel.

Elismerte ezt maga Fort. New Jer­
sey állam kormányzója is, aki külön­
ben a gyárosok s a sheriff sürgős kéré­
sére katonaságot rendelt ki a sztrái- 
kolók ellen. Fort kormányzó az ügy 
alapos megvizsgálása után kijelentette, 
HOGY A MUNKÁSOK NEM AD­
TAK SEMMI OKOT ARRA, HOGY 
A SHERIFFEK LŐJ JENEK.

Maga az állam legelső tisztviselője el­
ismerte tehát, hogy nagy sérelem esett 
a munkásokon. Ki fog e sérelemért, 
mely talán még emberhalallal is jár, 
elégtételt követelni? HOL 5 OLT A 
NAGYKÖVET, HOL VOLTAK EN­
NEK MEGBÍZOTTAI, AMIKOR 
KEASBEYN LE AKARTAK GYIL­
KOLNI, DE MINDENESETRE VE­
SZÉLYESEN MEGSEBESÍTETTEK 
MUNKÁSOKAT, AKIK EGYTŐL- 
EGYIG MAGYAR ÁLLAMPOLGÁ­
ROK S AKIKNEK VÉDELMÉRE,
É R D E K E T NEK MEGÓVÁSÁRA

LETT A NAGYKÖVET ÖN AGYMÉL­
TÓSÁGA WASHINGTONBA KI- 
KFEDVE? Hol volt a nagykövet, a 
mikor Keasbeyn a magyarok az ő segít­
ségére szorultak? S mit tett a nagy­
követ, amióta a magyarok ellen elkö­
vették a gyilkos merényletet ?

Nem tett semmit. Helyette a cselek­
vés terére lépett Mi Fant trentoni róni. 
kath. püspök és a — Bevándorló szer­
kesztője-.

McFaul püspök Grósz Fercnez pertli 
amboyi magyar és Zielinszki Julián tót 
plébános urakat, a Re vándorló pedig 
Perényi Béla munkatársát küldte ki a 
sztrájkolok közé, hogy ezek érdekét 
megóvják. Beszéltek is a sztrájkolok- 
hoz s további higgadt viselkedésre in­
tették őket. Tárgyaltak Keasbey úrral 
is, a gyár elnökével, de ez megmaradt 
abbeli elhatározása mellett, hogy nem 
emeli fel a fizetést. Teheti. A munká­
sok viszont azt tehetik, hogy nem dol­
goznak s keresnek munkát másutt. 
Meg is fogják találni.

E pillanatban azonban nem a sztrájk 
a legégetőbb kérdés, hanem az, hogy 
minő lépéseket tartozik a magyarok it­
teni hivatalos képviselője megtenni a 
gyilkos merénylet megtorlására? Az a 
kérdés, hogy türheti-e Magyarország 
még továbbra is, hogy a lattimeri eset 
mellé a keasbey-i eset sorakozzék, anél­
kül, hogy hivatalos képviselője itt szót 
emeljen ellene? Hát Senki fia a ma­
gyar ember? És külképviseletünk csak 
arra való, hogy csiszár jubileumokon 
vegyen részt ?

Külképviseletünk s különösen a kon­
zulok iránt az amerikai magyar sajtó 
az utolsó években nagy rokonszenvvel 
viseltetett. Mutassák meg most, ami­
kor nem egy zászlószentelésen való 
megjelenésről, hanem magyarok életé­
ről van szó, hogy azt a rokonszenvet 
meg is érdemlik.

Singer Mihály.

SZLÁV TESTVÉREK.

Jé agy nemzeti hál Szent Pétervárott.

A muszka népképviselők februárius 
derekára nagy jelmezbált terveznek, a 
melyet Szent Pétervárott fognak meg­
tartani.

Ennek a bálnak politikai jelentősége 
van, amennyiben az ő révén az összes 
„szláv testvéreket“ akarják egymáshoz 
közelebb hozni.

Trnhezkoj herczegasszony áll a bál­
bizottság élén, amely meghívókat küld 
minden szláv nemzetiséghez s az ezeket 
képviselő hölgyek népük viseletében 
tartoznak megjelenni.

LELKETLEN MAGYAR.

Megváljál ja beteg honfitársát.

Már régebben említettük, hogy Ta­
mási/ János honfitársunkat, aki a New 
Jersey állambeli Bernardsvillen dolgo­
zott. a kemény munka leverte a lábáról. 
Az erős termetű ember árnyékká zsu­
gorodott össze s az orvosok állítása 
szerint csak levegőváltozás mentheti 
meg.

Tamásé hozzánk fordult s közvetíté­
sünkkel a konzulátus fizdolláros hajó­
jegyet adott neki, majd ingyenes ellá­
tásra elküldte öt a hajó elindulásáig a 
magyar menházba.

Ott a menházban ismerkedtem meg, 
beszélte (-1 nekünk pénteken Tamásé, 
egy Láng Gyula nevű magyar fiatal 
emberrel, aki nagyon érdeklődött a 
sorsom iránt. Elvégre rábeszélt, hogy 
elutazásom előtt vizsgáltassam meg 
magam egy new yorki orvos által. Ad­
dig beszélt, mig rászántam magam.

Mindössze öt dollárom volt, de Láng 
azt mondta, hogy három dollár is elég 
lesz. El is vitt valami intézetbe a 14-ik 
utczába, ahol átadtam neki a három 
dollárt. Láng bement, majd kijött az­
zal, hogy a „professzor“ öt dolláron 
alul nem vizsgál meg. Odaadtam hát 
neki az utolsó két dolláromat is. Az­
zal bevezetett a tanárhoz, ott beszélt is 
valakivel, majd azt mondta nekem, 
hogy holnap kell jönnünk. Hazamen­
tünk, de Láng eltűnt az öt dollárom­
mal s nem is láttam azóta.

A menház vezetőségének dolga lett 
volna Láng Gyula kézrekeritéséről gon­
doskodni. A szerencsétlen Tamásy Já­
nos szombaton ült hajóra, hogy haza­
utazzék Gvőrbe.

KOVÁCS NYILATKOZIK.

ROOSEVELT A NÉGEREKRŐL.

Egyenlő jogokat követel mindenki 
számára.

A washingtoni keresztény legényegy­
let néger tagjai hatalmas épületet 
emelnek a maguk számára s ennek 
alapkövét a hálaadás napján tették le. 
Ez ünnepségre meghívták Roosevelt 
Tivadart, az Egyesült Államok elnökét 
is, aki beszédében fel magasztalta a né­
gerek törekvéseit a haladás utján.

Majd igv folytatta: Az a sok siker, 
melyet a fekete faj az utolsó évtizedek­
ben itt elért, megtaníthatnák a fehére­
ket arra. hogy ..Minden ember előre'.“ 
sokkal szebb jelszó, mint a ..Néhány 
ember hátra!“ Nem beszélek a társa­
dalmi egyenjogúsításról. Ez minden­
kinek személyes dolga. Én a törvény 
előtti egyenlőséget követelem, mely 
mindenkinek egyenlő alkalmat nyújt a 
haladásra és arra, hogy bőrszínére való 
tekintet nélkül abban a tiszteletben ré­
szesüljön, amely tetteinél fogva őt 
megilleti.

Roosevelt e beszédét a több ezerből 
álló néger-gyülekezet nagy tetszéssel 
fogadta.

MADARÁSZ BESZÁMOLÓJA
HÚSZEZER FORINTÉRT — BOLONDGOMBÁKAT.

Nem azért jött ki. hogy magyar moz­
galmakat vezessen.

Főt. Kovács Lajos new yorki római 
kath. plébános ur az Amerikai Magyar 
Népszava szombati számában Nyílt le­
velet tesz közzé, amelyben az ő szokott 
vakond módján támadásokat, piszkos 
rágalmakat szór lapunk szerkesztőjére. 
E támadásokra meg fogunk felelni a 
szeretet pásztorának lapunk jövő szá­
mában.

Most a magyar plébános egy kijelen­
tésére kívánunk csak utalni. Szóra 1- 
szóra ezeket írja Kovács Lajos ur, a 
new yorki magyar plébános: ..Én pap­
nak jöttem ki Amerikába. Sem az ott­
honi, sem az amerikai egyházi felsöbb- 
ségemtől kapott kinevezésemben nem 
foglaltatik az. hogy kötelességem egy­
szersmind a magyarságot is nemzeti 
mozga 1 maiban vezetncm.“

így fogja fél "Hivatását az a magyar 
pap, aki levelének más helyén hivatko­
zik arra, hogy odahaza Kossuth Feren- 
czet végigkísérte a katholikus kerüle­
tekben s aki itt magyar munkások 
centjeiből felépült magyar egyházköz­
ségben abból a pénzből él, amelyet 
ugyancsak magyar munkások keresnek 
meg a számára.

Ha Kovács plébános ur nem azért 
jött ki Magyarországból Amerikába, 
hogy mint magyar pap működjék itt, 
akkor miért nem ment az ájrisek közé?

Végezetül ez alkalommal csak egyet 
még. Kovács plébános ur azt mondja, 
hogy inkább a gróf Károlyi disznóinak 
lesz a kondása, mint a ..Bevándorló“- 
féle magyarok vezére.

Hát, levele után Ítélve, Kovács ur bi­
zony otthonosabbnak érezné magát a 
Károlyi-féle disznók környezetében. A 
Bevándorló-féle magyarok vezére gya­
nánt tud tankkal nem hívta, meg öt sen­
ki, oda ö akart befurakodni, amint ezt 
bizonvitani alkalmunk lesz.

Ifj. Madarász József képviselő urnák 
a magyar kormány húszezer forintot 
utalt ki, hogy menjen el ő is Ameriká­
ba és itt merített tapasztalataival segít­
se megoldani a kivándorlás kérdését —- 
odahaza. Ifj. Madarász József ur zseb- 
revágta a húszezer forintot, útnak in­
dult s meg sem állt, mig el nem ért az 
— Amerikai Magyar Bank new yorki 
épületéhez.

Az amerikai magyar sajtó rózsákat 
hintett a fiatal képviselő útjára, hogy 
könnyebben bejárhassa azokat a teker- 
vényes utakat, amelyeken a magyar 
munkások százezeréi eljutottak a bá­
nyákig, a kohókig, a gyárakig. A ma­
gyar lapok a magyarok Messiását üd­
vözölték Madarász urban, aki nemcsak 
visszavezeti diadalaiban az amerikai 
föld gyomrában dolgozó magyarokat a 
hazai föld bársonyos pázsitjára, de 
újabb, erősebb, bizalmasabb kapcsot 
fog létesíteni Amerika magyarjai és 
Magyarország magyarjai között.

Egyedül a Bevándorló helyezkedett 
tartózkodó álláspontra. Mi a dicsére­
tek kürtjét csak akkor szoktuk megszó­
laltatni, ha tényeket látunk magunk 
előtt, amelyek dicsérésre köteleznek. 
Madarász úrral szemben pedig a tar­
tózkodás szinte parancsoló kötelessé­
günkké vált akkor, amikor őszinte fáj­
dalmunkra azt kellett tapasztalnunk, 
hogy a fiatal képviselő a magyarság er­
kölcsi és anyagi életére vonatkozólag 
Boros Jenő és Dienes Márton urakat 
használta források gyanánt. Tartózko­
dóvá tettek bennünket Madarász kép­
viselőre vonatkozólag hazulról ideszi- 
várgott hírek, amelyeket szomorúsá­
gunkra, újságírói kötelességünknél 
fogva, még lesz alkalmunk szellőztetni, 
amelyekkel azonban ez alkalommal 
foglalkozni nem akarunk.

Tartózkodók voltunk tehát, de jóin­
dulattal fogadtuk mi is Madarász urat. 
Hittük, hogy azzal az őszinte szándék­
kal jött Amerikába, hogy átszolgáltas­
sa a magyar kormánynak a húszezer 
forint ellenértékét, hogy látkörét a 
Harlem Kaszinó nem fogja elhomályo­
sítani, hogy látni akar s hogy ennélfog­
va látni fog.

Most azután, mint ezt a hazai lapok­
ból olvassuk, elmondta a magyar tör­
vényhozásnak, hogy mit látott. Azaz, 
nem is azt mondta el; mert azt, amit ö 
a magyar képviselőházban elmondott, 
azt alig láthatta józan szemmel itt 
Amerikában.

Kezdi mindjárt a konzulátusokkal, 
amelyekről azt állítja az egyik lélegzet- 
vételben, hogy minden magyar ügyet, 
ellenőriznek, mig a másikban meg azt 
mondja, hogy magyarul sem tudnak a 
konzulátusokban. Az egyik állítás ép­
pen olyan igaz, mint a másik. A ma­
gyar ügyekre a konzulátusoknak egyál­
talán befolyásuk nincsen, de viszont 
mi, — akik következetesen küzdöttünk 
a konzulátusok nemtörődömsége ellen, 
— az igazsághoz híven, örömmel bizo­
nyítjuk, hogy azokba néhány év óta 
egészséges magyar szellem vonult lie s 
hogy az itteni konzulátusokban a ma­
gyar ember most barátságos fogadta­
tásban részesül, mint magyar földön a 
magyar szolgaidról, vagy jegyzői hiva­
talokban.

Madarász ur hosszú amerikai tartóz­
kodása alatt nem vette észre az ameri­
kai nagy magyar testületeket, amelyek 
élénken tanúskodnak az amerikai ma­
gyarok szellemi életéről s különösen 
nem vette észre az Amerikai Magyar 
Szövetséget, mely a magyar kormány­
nak nem is anyagi, hanem erkölcsi tá­
mogatásával oly tényezővé nőhetné ki 
magát, mely Magyarországra, az ame­
rikai magyarságra . nézve is áldásnak 
bizonvulna.

Ezt nem ve; ív c ;;:v I.. Y.rász ur,
hanem észrevette a fiatal magyar mun­
kásokat, akiket szívesebben látna Fe- 
rencz József hadseregében. Viszont 
nem látta megint azt, hogy a munka 
vértanúi érdekében a magyar kormány­
nak mégis meg kellene mozgatni az uj­
ját, amint ezt például a legújabb, a 
keasbey-i eset megkövetelné.

Szóval, Madarász ur húszezer forint­
tal a zsebében megtette a sétautját az 
Atlanti oczeánon s ha mi nem is dicsér­
hetjük őt, megdicsérik őt a pinezérek, 
akik az amerikai mulatóhelyeken ki­
szolgálták. Mert, a pinezérek szerint, 
gavallér ember volt. A húszezer forint­
nak legalább ők látták némi hasznát.

MUNKÁSOK SORSA.

A bányák megint bekövetelték 
áldozataikat.

Rémhír érkezett be vasárnap a Penn­
sylvania állambeli Mariannából. A 
Pittsburg-Buffalo Coal Company ott 
uj bányát nyitott, amelyet az állami 
bányafelügyelő éppen szombaton vizs­
gált meg. Alig hagyta el a bányát, mi­
kor rémes robbanás reszkettette meg 
az egész környéket.

Száznyolezvanhárom munkás dolgo­
zott a robbanás megtörténtekor a sötét 
mélységben s mikor a mentők le akar­
tak szállni hozzájuk, arról győződtek 
meg, hogy a bánya belsejét tüztenger 
borította el. Ily körülmények között 
mentésre alig lehetett gondolni s való­
színű, hogy a szerencsétlen munkások 
mindegyike odaveszett.

Nagy elismerés illeti a bányatulajdo­
nost, Jones urat, aki minden ellenkezés 
daczára egy kötélen ereszkedett alá a 
bányába, hogy esetleg segítségére le­
hessen munkásainak. A romok és a 
tűz elzárták azonban előtte is az utat 
s igy meg kellett adnia a jelt, hogy húz­
zák ismét a felszínre.

Az égő bánya körül persze a szokásos 
jelenetek játszódtak le. Siró gyerme­
kek, hajukat tépő asszonyok.

ANGLIA A TÖRÖRÖKKEL.

Állítólag szövetkezett Ausztria 
és Magyarország ellen.

Megírtuk annak idején, hogy Török­
országban bojkottálták az osztrák és 
magyar ámezikkeket s hogy emiatt 
diplomáeziai bonyodalmak állottak be 
hazánk és Törökország között olyannyi­
ra, hogy Pallavicini nagykövetet visz- 
szahivták Konstantinápolyból.

Törökország, amely mindig engedni 
szokott, most csökönyösnek mutatko­
zik s e csökönyösségének nyitját most 
elárulja egy Parisból beérkezett kábel- 
sürgöny. E kábelsürgöny szerint Na­
zi m bey, az ifjú-törökök bizottságának 
képviselője kijelentette, hogy Törökor­
szág nem tart attól, hogy Ausztria-Ma- 
gyarország hadat üzen neki. Ha meg 
is tenné, a törökök elkészültek rá< A n­
gliától hivatalos biztosítékot kaptunk 
minden kívülről jövő veszély ellen.

Az angol kormánykörök e kijelentés­
sel szemben diplomáeziai képmutatás 
mögé bújnak. Azt mondják, hogy ily­
nemű hivatalos biztosítékot nem adtak 
s hogy Nazim bey csak a saját remé­
nyeinek adott kifejezést, mikor a fenti 
kijelentésre ragadtatta magát.

Egy budapesti sürgöny szerint oda­
haza Nazim bey állításának fontossá­
got tulajdonítanak s eszerint intézked­
nek.
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MAGYAROK AMERIKÁBAN.
HUNFALVY A SZABÓ-PERBŐL 

NEKI KIUTALT KÖLTSÉGEKET 
A SEGÉLYEGYLETNEK ADOMÁ­
NYOZZA. Olvasóink emlékeznek ar­
ra. hogy Szabó László new brunswicki 
ref. lelkész kétrendbeli sajtóperrel tá­
madta meg lapunk szerkesztőjét, akit 
mindkét perben Hunfairt) Hugó jeles 
magyar ügyvéd képviselt. Emlékeznek 
olvasóink arra is, hogy a hünpert az 
esküdtek mint alaptalant még csak tár­
gyalásra sem bocsátották, inig a polgá­
ri per elejtése iránt maga Szabó László 
urnák ügyvédje folyamodott a bíróság­
hoz. A bíróság tehát beszüntette a 
pert s kötelezte Szabó László urat a 
költségek viselésére. Múlt szerdán 
küldte meg a csekket Abraham Levy 
ur Flunfalvy Hugó ügyvédnek, mire ez 
a következő levéllel válaszolt:

,,Veir York. november 24, 100S. Te­
kintetes Abraham Len/ ügyvéd urnák. 
World Building. City. risztéit Uram!
A Szabó—Singer-ügy bői kifolyólag ne­
kem beküldött csekkjét vettem. Mikor 
Klugherz ur ezt a csekket nekem át­
nyújtotta, vonakodtam elfogadni s kér­
tem. hogy vigye vissza. Ezt megtenni 
ö vonakodott s igy azt hiszem, hogy az 
ön felfogása értelmében járok el. ha az 
összeget valamelyes jótékony czélra 
fordítom. Oda adományozom tehat a 
new Yorki magyar Segély egylet ne k s 
ebből a végből már el is küldtem dr. 
Steinberger Márton titkár ur czimére. 
Remélem, hogy ez eljárásom tetszésével 
fog találkozni s maradtam kitűnő tisz­
telettel Hunfairt) Hugó."

Steinberger Márton dr. arról ért es it 
bennünket, hogy a csekket már kézhez 
vette. Hunfairt/ ügyvéd urnák pedig 
mi is köszönetét mondunk igazán úri 
eljárásáért.

RÉTHY LAURA HANGVERSE­
NYE PASSAH’ON. Rétiig Laura 
énekművészül, a múlt hetekben elma­
radt hangversenyét deezember másotli- 
kán fogja megtartani Passaicon Moli- 
torisz hontársunknak Empire Opera­
házában. Iíéthy Laura e hangverse­
nyen el fog játszani egy jelenetet a 
Tündérlak Magyarhonion czimii nép­
színműből, be fogja mutatni ... 1' öt - 
dög" czimii tréfás énekes jelenetet és 
magvar nótákon kívül franczia és an- 
g.d miidalókat fog énekelni. Serig La- 
,7,, zeneszerző és zeneművész bemutatja 
maid Titilla hadnagy czimii operettjé­
nek nyitányát és A puszta nevű ma­
gyar ábrándját. Végül Rudnyánszkg

Gyűlt: újabb amerikai költeményeiből 
fog felolvasni és itt irt verses regényé­
nek egyes részleteit fogja bemutatni. 
_A hangverseny tehát minden tekin­
tetben nagy élvezeteket helyez kilátás­
ba.

„A BEVÁNDORLÓ” KARÁCSO­
NYI SZÁMA. Már csak liz napig fo­
gadunk el megrendeléseket a „Beván­
dorló“ karácsonyi számára. Aki ezt az 
igazán kiválóan szép, tartalomra nézve 
mesésen gazdag karácsonyi számot 
mint amerikai emléket Magyarország­
ba kívánja küldeni, rendelje meg azon­
nal. Egy-egy szám ára Magyarország­
ba való postaküldéssel együtt tizenöt 
cent, ami bélyegekben is beküldhető. 
Minden küldemény igy czimzendő: Be­
vándorló. 327 East 13 street, New 
York. Deczeniber tizedikén túl nem 
fogadunk el megrendeléseket.

A BRUNSWICKI REFORMÁTU­
SOK HANGVERSENYE. A new 
brunswicki magyar ev. ref. egyház elöl­
járósága fényes hangversenyt rende­
zett november 22-én a Kossuth Hall­
ban. Az erkölcsileg és anyagilag kivá­
lóan sikerült mulatságot nagy közön­
ség élvezte végig. Angyal Ilona nyitot­
ta meg az estélyt kellemes szavalatával, 
majd Mrzey Károly zenetanár és IV;- 
lgus József zeneművész remekeltek a 
hegedűn. Zsíros Károly humoros mo­
nológgal kaezagtatta meg a közönséget, 
mire ismét Mezey Károly, \ alyus Jó­
zsef és Simon Ferencz klárinétos zenei 
hármassal gyönyörködtették a közön­
séget. Rövid szünet után A tol ra j czi­
mii egyfelvonásos színmű került elő­
adásra. Nagy hatással szerepeltek ben­
ne a következő iskolás növendékek: 
Béres Margitka. Németh Juliska. Ba­
sák Erzsiké. Halász Pista. Mezey Jós­
ka és derék Jani. A taps elviharzása 
után Németh Eszter szavalt, majd Var­
ga Tamás ért el óriási sikert humoros- 
előadásával. Végezetül a 18 tagból álló 
egyházi énekkar énekelt gynöyörüen és 
nagy tetszésnyilvánítások mellett. 
Tiszt. Hamborszky N. B. Pál. az egy­
házközség lelkésze, úgy a közönségnek, 
mint a közreműködőknek köszönetét 
mondott, mire a közönség állva eléne­
kelte a magyar szívnek legkedvesebb 
dalát: a himnuszt.

Elismerést érdemelnek a hangver­
senyt rendező bizottság tagjai: Tiszt. 
Hamborszky N. B. Pál elnök, Mezey 
József főgondnok. Varga Tamás. Ma-

tolcsy Mihály presbiterek, Kára Ká­
roly. Zsíros Károly és Jáiger kerencz, 
az egyház és énekkar lelkes tagjai.

MAGYAR BOROK AMERIKÁ­
BAN. Kitűnő karácsonyi ajándék az 
ó hazából. Itt Amerikában minden bor- 
fogyasztó ember, legyen az angol, né­
met, magyar, tót, vagy akármilyen 
nemzetiségi, tudja és tapasztalta, hogy 
amióta Molnár Lupát ur megkezdte a 
Magyarországi Bortermelők Országos 
Szövetségé-ne k borait ideimportálni, 
azóta mindenki olcsó pénzért könnyen 
juthat kitűnő minőségű, hamisítatlan 
magyar borokhoz. Ernvedetlen szor­
galommal és körültekintéssel szüntele­
nül azon iparkodik Molnár Lipót ur. 
hogy a mi édes hazánkból behozott ki­
tűnő italokat az itteni nagyközönség 
minél szélesebb köreiben megismertes­
se. Ennek a törekvésnek újbóli bizo­
nyítékát szolgáltatja most is, amidőn 
arra határozta el magát, hogy a köze­
ledő nagy ünnepek alkalmából min-’.en 
egyes embernek lehetővé teszi, hogy a 
legkülönfélébb magyar borokat és pá- 
linkanemüeket mint ünnepi ajándékot 
beszerezhessen.

Közismeretes, hogy már a múlt esz­
tendőben milyen nagy rokonszenvve! 
fogadta a nagyközönség a Molnár Li­
pót ur vezetése alatt álló magyar bor­
kirendeltség által a karácsonyi ünne­
pek alkalmából forgalomba hozott 
Hunga-Win- Gro-ládákat, amelyek a 
legkülönfélébb finom italokból összevá­
logatott 25 üvegből állottak és amelyek 
által lehetővé tétetett mindenkinek, 
hogy az ünnepek alkalmából az o-haza- 
bó?behozott italoknak különféle fajait 
élvezhesse. Molnár Lipót ur az idén 
is ugyanezzel a kedves meglepetéssel 
kedveskedik a magyar közönségnek és 
hogv mennyire helyesen cselekszik ez­
zel, azt legjobban bizonyítja azon tény. 
hogy alig, hogy a lapok hasábjain meg­
jelent az erre vonatkozó első hirdetés, 
a mindennapi posta az Egyesült Álla­
mok minden magyarlakta részéből már 
garmadával hozta a megrendeléseket 
ilyen karácsonyi Hunga-Win-Gro-lá- 
dákra. Tapasztalatból tudjuk, hogy a 
múlt évben is igen számosán csak 
azért nem tudtak ilyen ládát kapni, 
mert az erre szóló rendelésüket magyar 
szokás szerint az utolsó perezben jut­
tatták Molnár ur irodájához, amikor 
már nem volt lehetséges a későn beér­
kezett rendeléseket teljesíteni. Éppen 
ezért figyelmeztetjük tisztelt olvasóin­
kat. hogy mindenki, aki ezen évente 
csak egyszer kínálkozó alkalommal él­
ni akar, hogy rendelését már most Mol-
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nár úrhoz [200 East 10 street] juttassa 
el, mert csak az számíthat arra, hogy 
egy ilyen mindenki által kívánt és min­
denkinek kedves ládát fog kaphatni, a 
kinek rendelése legkésőbb deczeniber 
hó 10-ig érkezik be, mert 10-ike után 
ilyen rendeléseket már azért sem leher 
a kirendeltségnek elfogadnia, mert 
csakis egv meghatározott szánni ilyen 
Hunga-Win-Gro-láda áll ezen czélra 
rendelkezésére.

Amidőn ezeket a nagyközönség figyel­
mébe ajánljuk, egyben kellemes köte­
lességet teljesítünk, amidőn Molnár 
Lipót urnák ez alkalommal is köszöne­
tét mondunk azért, hogy újból lehetővé 
teszi minden egyres magyar embernek, 
hogy a karácsonyi és újévi ünnepek al- 
kalmávaól kitűnő, jó hazai borokat él­
vezhessen a házánál.

AMERIKAI LÁNYOK CSÁRDÁST 
TÄNCZOLNAK. Hughes kormányzó 
nejét nagy megtiszteltetés érte szerdán 
délután. A new yorki Washington 
Irving nevű női egyetem polgárnői tisz­
teletbeli tagjukul választották meg a 
kormányzó nejét. Ebből az alkalomból 
2500 előkelő fiatal hölgy a különböző 
nemzetek viseletét vették magukra s a 
ruhának megfelelő tánezot járták el a 
tiszteletbeli tag előtt. A kormányzó 
neje legélénkebben akkor tapsolt, mi­
kor a magyarruhás hölgyek a csárdást 
lejtették.

KIRÁLY ARANKA HÁZASSÁGA. 
Lapunk múlt keddi számában a buda­
pesti lapok nyomán a következő hirt 
hoztuk: „Egy magyar leány szerenes-'- 
je Amerikában. Gyakran megtörtént 
már, hogy yankee leány magyar gentle­
manhez ment férjhez, most aztán olyan 
esetről kapunk hirt, amikor magyar 
nőt amerikai gentleman vesz feleségül. 
Király Aranka színművészeti pályájá­
nak még csak kezdetén volt, mikor vég­
zete Amerikába vezette. Itt magyar 
előadásokon is fellépett s a „Pillangó 
kisasszonyában való játékáról az an­
gol világlapok is hízelgő elismeréssel 
emlékeztek meg. De angol színpadon 
is szerencsét próbált. A fiatal magyar 
színésznő tehetségét és kiváló qualitá- 
sát az angol színigazgatók gyorsan fel­
ismerték, a legkeresettebb angol szín­
műíró pedig részére egy külön darabot 
is irt, melyben a főszerepet Király 
Aranka kreálta volna és Amerikaszerte 
játszotta volna. Épp a szerződés alá­
írására került volna a sor, mikor Ki-

RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri­
kai magyarság a LEGMEGBÍZHA­
TÓBB és LEGPONTOSABB pénzkül­
dők és hajójegyárusitók egyikének. 
Fiókirodák: Whartonban, Alphán,
Franklin Fumacen és South Bethlehe- 
men. Főüzlet: 127SECOND STREET, 
PASSAIC, N. J. Kérjen árjegyzéket.

T ARCZ A.

' A SZEMÜVEG.

Irta: Gömbösné Galamb Margit.

A délezeg öreg ur bizony Isten na­
gyon jól festett, mikor belépett az aj­
tón és Szent irmay Magda felé hajolva, 
összeverte a bokáját.

Magda kisasszony letette a szemüve­
gét és úgy sietett a kedves vendég elé:

— De hát maga az, Sándor, igazán 
maga?

— Én biz a", Magduska, csókolom a 
kezeit! Én volnék, Bodroghy Sándor. 
Már csak nem tudtam elkerülni a há­
zát, mikor erre akadt dolgom.

— Azt nagyon okosan tette. Idejét se 
tudom, mikor hallottam a hangját ? 
Jöjjön, üljön ide velem szembe, hadd 
nézem meg.

— Megöregedtem, — szólt nevetve 
Bodroghy.

— Na, na, ez nem baj, ha ilyen viruló 
a színe. Engem se került el az idő. 
Nézze csak, csupa fehér a hajam. Ugy-e, 
hogy rám se ismert volna, ha valahol 
találkozunk?
» —Rá se ismertem volna? Ejnye,
Magduska, hogy ezt még el is hiszi! 
Hát azt gondolja, annyira meg tud 
változni kivül-belül az ember, hogy el­
felejti a másiknak minden vonását, a 
hangját, a szemszínét? A szeme most 
is olyan nefelejcs-szinü, éppen olyan.

— Maga se igen változott, bárha
negyven év nagy idő...

— Nagy idő, igen nagy idő. Ezelőtt 
negvven esztendővel húszévesek vol­
tunk mind a ketten.

— Istenem, húszévesek!
— És azóta nem is láttuk egymást.
— Egyszer se láttuk.
— De én azért még se felejtettem el.
— Jele, hogy felém se nézett...
_Nem jöhettem, kötött a becsület.
— A becsület?
— Az.
— Nem értem, Sándor.
— Hát persze, hogy nem. Ha valaha

is megértett volna, Magduska, nem kel­
lett volna egymás nélkül öregednünk 
meg.

— Ezt se értem.
— Ej, hagyjuk ezt! Késő bánat vol­

na, ne legyen még most is keserű ize. 
Inkább beszéljen az életéről. Negyven 
év alatt sok minden történhetett...

— Sok minden, Sándor. De a maga 
életében is. Kezdje el maga, én majd 
folytatom. De azon kezdje, hogy mi­
ért jutottam eszébe, s minek köszönhe­
tem, hogy meglátogatott ?

A férfi megpödörte a bajuszát, egyet 
köhintett, aztán szóba fogott:

— Eső volt arra a pusztámon. Gyö­
nyörű szép völgyben fekszik a birto­
kom, tavaszszal szebb, mint a mennyor­
szág. De igy őszszel, ha belekezd az eső, 
szomorúbb a temetőnél. A házam eset­
lenül nagy kúria, tágas, csendes szo­
bákkal, csak úgy kong az ürességtől, ha 
vendégek lármája fel nem veri. De 
hát ki jönne oda ősznek végén, mikor 
locsog-pocsog az eső és nyirkos körülöt­
tünk minden? Mig fiatalabb voltam, 
még azon is túl, csak kiálltam vala­
hogy, de most már, hogy meg-meggör- 
nyed olykor a vállam, nem bírom el azt 
az őszi magányos életet. Elhatároztam 
magamat, hogy minden esztendőben, 
mikor beáll a bus idő, feljövök ide, ebbe 
a nagy metropolisba, az emberek közé. 
Egy hete vagyok már itt, s hogy megta­
láltam a lakását: el nem tudtam volna 
menni a háza előtt. Negyven év után 
talán csak megengedhetek magamnak 
ennyi örömet?

— Éppen úgy beszél, mintha leg­
alább is ellenségek lettünk volna. Nem 
tudom, hogy egymásra haragudtunk 
akármikor is...

— Én magára soha, de maga...
— Ugyan mit beszél, Sándor! Én 

nagyon jól emlékszem ám mindenre, 
nem felejtetem el semmit se. Azt se, 
hogy egyszer csak — no, nézze meg az 
ember, éppen ma negyven esztendeje, 
— megszökött szépen, elment Bodrog- 
falvára és nem törődött többet senkivel, 
velem se.

A férfi elfojtottan nevetett. Félig 
nevetés, félig sóhaj volt az. Látszott,

azon gondolkozott: tovább füzze-e ezt
a tárgyat f De aztán nem tudta meg­
állni, hogy ennyit ne mondjon:

— De rosszul emlékezik, Magda!
Aztán egyet legyintett a kezével és 

egészen más hangon kérdezte:
— Soha se tudtam megérteni, hogy 

miért nem ment férjhez!
— Én meg azt nem tudtam megma­

gyarázni magamnak, hogy maga miért 
nem házasodott ?

— Nagyon egyszerű az ok. Nem tud­
tam olyant elvenni, akit nem szerethet­
tem, akit meg szerettem, annak nem 
kellettem én. Szörnyen rövid história. 

— És volt maga szerelmes is?
— Uram, Istenem, még kérdezheti? 

Persze, hogy voltam. Húsz éves ko­
romban. Akarja hallani tovább?

— Nagyon érdekel.
— Húsz éves volt a leány is. Magas, 

szőke, fehérarczu, nefelejcs-kékek a sze­
mei. A tekintete biztatott, a keze szo­
rítása bátorított. Egykorúnk voltunk, 
az igaz, de én már akkor független ura 
voltam mindannak, ami az enyém, fis 
szerelmes voltam bele, amilyen szerel­
mes csak egy húszéves fiú lehet.

— S a leány ?
— Csalódtam benne. Nem szeretett. 

Hazudott a szeme, hazudott a keze szo­
rítása.

— Miből sejti?
— Tudom. Én már akkor is bolond­

ja voltam a könyveknek. A leány is so­
kat olvasott. Ki-kicseréltük olvasni­
valóinkat. Egy-egy szép mondatot alá­
húztam a könyveiben, mint ö az én 
könyvem lapjain. Félénk, bátortalan 
fiú voltam vele szemben, de csak azért, 
mert szerettem. Élőszóval nem mer­
tem volna neki arról beszélni, ami 
egész fiatal életemet betöltötte.

Egyszer egy franczia könyvet adott, 
Alfred de Musset dalait, hogy olvassam 
én is. Megejtett a könyvnek a szépsé­
ge s szinte megrészegedtem tőle. Nem 
tudtam hallgatni tovább, egy levélre 
bíztam a sorsomat. Abban a levélben 
elmondtam mindent, szerelmemet, re­
ményeimet, álmaimat. És megesküd­
tem benne, hogy soha senki más nem 
fogja viselni nevemet, még akkor se, ha

kérésem meghallgatásra nem találna.
— És mi volt a válasz?
Megint azzal a sóhaj szerű nevetéssel 

válaszolt Bodroghy:
— Jól tudja: magamban élek. Es­

kümet megtartottam.
— De hát mi lett a lánynyal ?
— Ej, ej, Magduska, mit kötekedik!

A leány is egyedül maradt, megörege­
dett, mint én magam. De a szemei ma 
is olyanok, mint húszéves korában, az 
arcza ma is olyan fehér, mosolyggása 
most is mindennél szebb a világon. 
Sok minden átviharzott fölöttem, de 
vele szemben ma is a régi, gyáva va­
gyok. De azért, ha nem szégyelném 
gyengeségemet, ha tudnám, hogy volt 
csak egy órája is életének, mikor meg­
bánva tettét, húsúit utánam: a szivem­
re vonnám a kis kezét s megkérném, 
hogy maradhasson az a kéz az enyém, 
megszépíteni mindkettőnk életében ezt 
a szomorú őszi alkonyatot...

Magda kisasszony, aki nem volt tel­
jesen tisztában e beszéd jelentőségével, 
úgy érezte, hogy tele lesz könynyel 
mind a két szeme. Hirtelen felkelt, 
hogy, az ablakhoz menve, megtörülje 
szemeit.

Bodroghy azonban félremagyarázta 
a mozdulatot és sietve felkelt maga is:

— Bocsásson meg, Magda, nem akar­
tam szavaimmal megbántani. Higyje 
el, nem mertem volna érinteni még a 
kezét se. Ne akarjon menekülni elő­
lem, megyek én. Tudnom kellett vol­
na, hogy akit húszéves korában meg 
nem hallgattak, az negyven évvel ké­
sőbb még inkább hiába beszél. A hat­
vanéves ember érzése legfeljebb csak 
megmosolyogni való...

És elment. És akinek marasztalnia 
kellett volna, nem bírt kimondani 
egyetlen hangos szót se.

» • t
Magda kisasszony lehozatta könyveit 

a padlásról is, mert a könyvtárában 
nem talált rá Alfred de Musset dalai­
ra. S mikor sok keresés után kezébe 
akadt: nem merte felnyitni. Hátha 
nincsen benne az a levél s nem ő a fe­
hérarczu, nefelejtsszemü leány, akit

annyira szeretett Bodroghy Sándor s
aki annyira szerette Bodroghvt, hogy 
miatta pártában maradt...

De aztán, hogy térdeire csúszott a 
könyv, fölnyilt magától azon a helyen, 
ahol benne volt a levél.

A betűi megfakultak már nagyon és 
Magda kisasszony idegesen kereste a 
szemüvegét, hogy annak segítségével 
mégis elolvashassa. Nem találta sehol. 
Oh, pedig a negyven évig nyugton ha­
gyott levél sápadt betűi most égetni 
kezdték a lelkét, megdobogtatták a szi­
vét és úgy szerette volna megismerni 
azt az elkésett mámort, amiről oly rég­
től és annyit álmodott!

De a szemüvegét nem lelte meg s ol­
vasás helyett hirtelenül, titkon megcsó­
kolta az elsárgult lapot. És megcsó­
kolta még egymásután ötször-hatszor, 
forrón, hevesen, amilyen szenvedély- 
lyel az első és utolsó szerelmes csókot 
adja a tudatlan, égő ajak.

Olyan frissnek, fiatalnak érezte ma­
gát s valami nagy, titkos, diadalmas 
boldogság melegítette át körülötte az 
egész világot. Elgondolta, — és meg is 
akarta tenni, — hogy ir Bodroghynak, 
megírja a valóságot neki és most már 
kimagyarázva mindent, megértik egy­
mást. Sírni tudott volna attól a gyö­
nyörűségtől, amit érezett « csak úgy 
reszketett a keze, hogy leírhassa a hivó 
szót, életet kérő érzéseit annak, asit 
sokáig siratott, akit mindig szeretett a 
akit elfelejteni nem tudott soha.

Meg is irta volna mindezt Magda kis­
asszony, ha — megvan a szemüvege. 
És bizonyos, el is küldi levelét, mielőtt 
még kijózanodott volna a csókok má­
morából. És összekerül késő boldog­
ságra a két fehérhaju, hűséges szivft 
ember, hogy egymást kézenfogva bal­
lagjanak együtt a vég felé.

De a szemüveg csak akkor került elő, 
mikorra már elszállt leikéről a ráhul­
lott varázs, amikor már csak keserű 
mosolygás maradt lázverte, hideg aja­
kén és csak a Bodroghy Sándor utolsó 
szavait latolgatta, hogy a hatvanéves 
ember érzése legfeljebb megmosolyogni 
való.

a po.^ 
kai 
kellet 
Magi)I 

mclv< 
rajzai 
bér sj 
majd I 
kozz 
tűkről 
magyl



Kedd, deczember 1. A BEVÁNDORLÓ 3. oldal.

A LEGKEDVELTEBB KARÁCSON YI AJÁNDÉK 
AZ Ó-HAZÁBÓL

az általunk importált legkitűnőbb magyar borok, pezsgöborok, szil- 
vórium, cognac éa hazai likőrökből összeállított 25 eredeti üveget 
tartalmazó

Hung'a-Win-Gro
néven közismertéé általánosan kedvelt ünnepi magyar italválaszték.

Hunga—Win—Gro borok választék ezerint ládánkint már f 13 
ártól kezdve rendelhetők. Rendeléseket deczemberi szállításra már 
most kérünk és deczember 10-én túl már nem fogadunk el. — Rész­
letes prospektust szívesen küldünk.

AMERICAN AGENCY FOB THE ASSOCIATED 
WINE GNOWERS AND EXPORTERS OF HUNGARY

LEOPOLD MOLNÁR, PffM.
200 EAST 10th STREET, -------------- NEW YORK CITY.

JÓ VÉR, JÓ EGÉSZSÉG!
Jő egészsége csak annak lehet, akinek elegendő tiszta, egészség«! vér« van. 

Aki sápadt, gyenge és tisztátlan vérit, az hastnálja a

MERSITS-féle VAS-MANGAN TABBLETTÁKAT.
Biztos seer: Vérszegénység, ebből eredő szédülés, fej- és hátfájás ellen. A leg­

jobb idegerősitő, sápadt, gyenge egyéneket erősít, táplál és a szervezetet egészsé­
ges vérrel látja el.

1 doboz 50 cent. Postán 55c. 6 doboz $2.50 bérmentve. Az ár papírpénz. 
Money Order, vagy 50c. bélyegben is beküldhető az alábbi czimre.

Egyedül kapható:
A „VÖRÖS KERESZT“ ELSŐ MAGYAR GYÓGYSZERTÁRBAN.

8901 Buckeye Road, 89-ik St. Corner ---------------- CLEVELAND, O.
A „HASZNOS TANACSADö“-t ingyen kapja. írjon érte.

KÉNYELMES UTAZÁS MAGYARORSZÁGBA.
Az AUSTRO-AMERICAN hajóvonal legújabb gyorshajói DECZEM- 

BER havában a következő napokon indulnak

TRIESZTBE ÉS FIÚMÉBAi
SZERDÁN, DECZEMBER 9-ÉN: Oceania, 

SZOMBATON, DECZEMBER 19-ÉN: Martha Washington, 
Mindegyik hajó délutáni 1 órakor indul.

A „MARTHA WASHINTON“ a leggyorsabb hajó, mely NEW 
X ORK és TRIESZT—FII ME között közvetlenül közlekedik és deczem- 
ber havában egyáltalán csak ez a két hajó indul innen Triesztbe és Fiú­
méba.

Hajójegy ára: Hajójegy ára:
FIÚMÉIG 28 DOLLÁR. BUDAPESTIG 29 DOLLÁR.

Hajójegyek minden ügynökségünknél kaphatók.

PHELPS BROS. & CO..
vezérügynökök

2 WASHINGTON STREET, -------------- NEW YORK.

SZERKESZTŐI ( ZENETEK.

rály Aranka egy másik ajánlatot is ka­
pott mr. Henning Ryden hírneves fes­
tőművésztől, ki a kezét kérte meg. \v. 
elhatározó pillanatban Király Aranka 
a színházi szerződés helyett a házassá­
gi szerződést irta alá. mit nyomban kö­
vetett az eskető lelkész egyházi áldása 
is. Király Aranka tehát a színpad za­
josabb dicsőségét a házassági frigy 
csendesebb boldogságával váltotta fei. 
A nászút befejezte után a fiatal házas­
pár felváltva New Yorkban és Páris- 
ban fog lakni.“

Miután New Yorkban, ahol Király 
Aranka élt és működött, sem angol 
színpadon való működéséről, sem pedig 
f érjhezmenet el éröl nem tudott senki 
sem, mi a következő megjegyzéssel tol­
dottuk meg a budapesti lapokból átvett 
hírünket:

„Hát mi mindenesetre sok szerencsét 
kívánunk Kiárly Arankának, akit a 
sors sokat hányt-vetett. De nekünk 
nincsen arról tudomásunk, ..hogy a leg­
keresettebb angol színiniiiré külön da­
rabot irt rolna számára-. A festőmü- 
vészszel való regényes házasság azon 
ban valóban jól — fest.“

Hát nekünk tényleg nem volt tudo­
másunk semmiről, ami Király Aránké­
ról az utóbbi időkben történt. Király 
Aranka mégis sérelmesnek találta ma­
gára nézve a fenti megjegyzésünket és 
férje, Henning Ryden ur a követ ki z'i 
levelet küldte he hozzánk:

..Kea- York. november 25, 1908. Dr. 
Singer Mihály urnák, 327 East 13 st„ 
City. Tisztelt I ram.' Nőm, született 
Király Arankának kérésére ezennel a 
következel felvilágosítást adom önnek 
házasságunkat illetőleg: A házasságot 
egynéhány közeli barátom jelenlétében 
1908 évi június 20-án kötöttük meg a 
mütermemlten. Az esküvői szertartást 
Rer. dr. Dubois Lour végezte. Mi az 
eseményből nem csináltunk titkot, de 
másrészt nem is tettük közhírré s csak­
is a rokonokat s a legmeghittebb ba­
rátainkat értesítettük mi a dologról 
eddigelé. Miután az újságok most a 
közönség elé vitték a házasságunkat, 
nagyon bántotta a feleségemet, hogy a 
magyarok különféle verziót terjesztői­
tek s hogy a magyar lapok helytelenül- 
közölték a dolgot. Nagyon le1 fog kö­
telezni szerkesztő ur engem is, a fele­
ségemet is, ha becses lapjának legköze­
lebbi számában helyreigazítja a téve­
dést, amelyet lapjának november 24-iki 
számában elkövetett. Minden további 
felvilágosítást szívesen megadunk ön­
nek személyesen, ha látogatásával sze­
rencséltet bennünket. Kiváló tisztelet­
tel Henning Rydén.“

Aduik ime Rydén urnák levelét. Ne­
ki is. Király Arankának is sok és állan­
dó szerencsét kívánunk a megkötött 
házassági frigyhez.

A MAGYAR BOHÉMEK ESTÉ 
LYE. A new yorki magyar bohémek a 
legközelebbi estélyüket holnap, szerdán 
fogják megtartani a Monopol-káveház 
külön éttermében. A vacsora pontban 
félnyolezkor kezdődik. A rendezőség 
erre különös nyomatékkai hívja f i a 
társaság minden egyes tagjának figyel­
mét. Fraenkel Jenő mint hetes ez al­
kalomból a következő meghívót bocsá­
totta ki: Tisztelettel meghívjuk a n 
vorki bohem-asztaltársaság vacs vájó­
ra. Frakk, lakk és klakl: nem kötelező. 
az összes érdemrendek ellenben feltü­
zelniük. A vacsora a Mouopol-kávébáz 
külön termében, az úgynevezett pinodi 
disz-szobábau fog megtartatni pontban 
7.30-kor new yorki idő szerint. A részt­
vevők megnyugtatására kijelentjük, 
hogv Réith Péter, az EGYEDÜLI tulaj­
donos ígéretét bírjuk, hogy az adagok 
ezutal a szokottnál nagyobbak lesznek 
s hogy vendégeivel szemben nyilváno­
san sem parolázást eszközölni, sem pe­
dig a vendégek közé elegyedni nem fog 
Fnngi kedvezmény kilátásba helyeztet­
vén, Uraságod megjelenésére teljes bi­
zonyossággal számítunk. A bobé-, “k 
megbízásából és nevében: /■ ráculel J<- 
nő. hetes.

SZÁZ VERS. Egy csinos kiállítású 
könyvet, az amerikai magyar irodalom 
nak egy ujahb termékét, hozott nekünk 
a posta Cleveland városából, az ameri­
kai Dehreczenből. Kemény Gnörgy 
kollegánk irta. A czime: SZÁZ X ERS. 
Magyar énekek az idegenben. A könyv, 
melyet Kemény János díszített sikerült 
rajzaival, 143 oldalra terjed. S az em­
ber szívesen időzik minden oldalon, 
majd leteszi a könyvet, hogy elgondol­
kozzék. Mert minden egyes vers híven 
tükrözteti vissza az Amerikában élő 
magyarok testi és lelki életét, kínlódá­

saikat, vágyaikat, reményeiket. 8 
mutatja minden vers azt, hogy a bánya 
meg a gyár meg bírja ugyan törni az 
idevetődött magyar embernek testét, de 
szivének, lelkének, gondolatainak ua- 
gyarságát leteperni nem birja. A sok 
sikerült vers közül Ízelítőül ideiktatj ik 
a következőt:

KÓRHÁZBAN.

Csicsergő kis madár.
Szállj le ablakomba;
Vidd ez üzenetem 
A messze távolba.

Vidd el arra. vidd el 
Naphozó Keletnek,
Hol az ég a földdel 
Összeölelkeznek.

Kopogtass ablakán 
Az édesanyámnak:
Mondd, hogy engem vissza 
Hasztalanul várnak.

Nem kérek egyebet.
Nem kívánok többet:
Csak a határunkról 
Egy maréknyi földet.

Ha idegen földön 
A szemem lezárnám:
Magyar föld legyen itt 
.-Ír örökös párnám.

A könyv, mely a szerzőnek. Kemény 
György nek tulajdonát képezi, egy dol­
lárért megrendelhető nálunk is.

ESKÜVŐ TRENTON BAN. Gyön- 
gyössy Gyula intelligens trentoni hon­
fitársunk november 26-án vezette oltár­
hoz Szabó Katuska urleányt, Szabó Já­
nos tekintélyes trentoni polgár bájos 
és szeretetreméltó leányát. Az esketé- 
si szertartást tiszt. 1 ajó Sándor ur vé­
gezte a trentoni magyar református 
templomban.

ZÁSZLÓSZENTELÉS TRENTON- 
RAN. Hálaadás napján szentelték fid 

a Deutsch ! ngarische Gesangverein 
zászlóját szép ünnepség keretében. A 
zászló az ó hazában készült s valóságos 
remekműve a hazai iparnak. Jellem­
ző, hogy németajkú honfitársaink pi- 
ros-fehér-zöhl, nemzetiszinü jelvények­
kel jelentek meg az ünnepélyen, sőt 
még a termet is csupa nemzetiszinü lo­
bogókkal diszitették fel. A szép zászló 
a Lefkovitz-testvérek üzletének kiraka­
tában lesz kiállítva mától kezdve; ezt 
az alkalmat Lefkovitzék azáltal teszik 
nevezetesebbé, hogy üzletükben szabad 
bemenet mellett hangversenyt rendez­
nek ma, kedden este félnyolez órától 10 
óráig. A hangversenyen szívesen lát­
nak vendégeket.

PELLE ISTVÁN BŰNÖS. Lapunk­
ban megírtuk azt a véres verekedést, 
mely október havában a trentoni Tur­
ner Hallban történt. A verekedés fő­
hőse, Pelle István dutyiba, Lipták La­
jos, az összeszurkált áldozat pedig kór­
házba került. Pel lét Rees birő 5500.00 
dollár bail alá helyezte s mivel senki 
sem vette ki, vizsgálati fogságban tar­
tották. Ennek az ügynek volt a tárgya­
lása a múlt héten a trentoni büntető 
törvényszék előtt. A két napig tartó 
tárgyaláson körülbelül ötven tanút 
hallgattak ki, kik túlnyomó részben 
Pelle javára vallottak. Az esküdtek 
rövid tanácskozás után Feliét bűnös­
nek nyilvánították. Az Ítéletet még 
nem hirdették ki. A tárgyaláson Mos- 
koritz L. Adolf tekintélyes trentoni 
polgár szerepelt mint tolmács. Lipták 
Lajos már teljesen felgyógyult sebei­
ből.

BLACKJACK TÁMADÁS TREN- 
TONBAN. Kiss András és Benjáeski 
János csütörtökön reggel megtámad­
ták Daniján Mihályt és blackjackkel 
súlyos sérüléseket ejtettek rajta. Rees 
trentoni rendőrbiró 200 dollár bail alá 
helyezte őket.

A TOLVAJ BÜRDOS. Egy isme­
retlen magyar ember az elmúlt szerdán 
burdot kért Szűcs Flóra trentoni bur- 
dosasszonytól, aki szívesen házába fo­
gadta az illetőt. Másnap kiderült, hogy 
mig az asszony a store-ba ment bevásá­
rolni, addig az uj burdos egy kuffer- 
lru 30 dollár készpénzt és egy értékes 
gyűrűt magához véve, meglépett és az­
óta nyoma veszett.

A TRENTONI TÁNCZISKOLA 
PRÓBABÁLJA Deczember 3-án, csü­
törtökön este lesz a Parichy Hallban. 
A táncziskolai növendékek vizsgája 
iránt nagy az érdeklődés Trentonbe.n.

A „PIROS BUGYELLÁRIS“ t fog­
ja előadni a Trentoni Magyar Társas­
kör pénteken, deczember 11-én a Pad- 
deratz Hallban. Súgó: Palánky Ka­
roly ur, rendező Szabó Gyula ur.

SZI NI ELŐ A Dá S PASSAICON. A 
passaiei első magyar m iikedvelői kör 
deczember 25-én, karácsony első esté­
jén, szinielőadást rendez. Szinrekeriil: 
Ártatlanul elitéire, vagy egy katona 
története czimü ötfelvonásos dráma. A 
szerepek fontos voltára való tekintettel 
a műkedvelők legjobbjai vállalták ma­
gukra a szerepeket s igy valószínű, 
hogy a passaiei magyarságnak oly elő­
adást fognak nyújtani, aminőt Passai- 
eon még alig láttak. Mutatkozik is 
már az érdeklődés az előadás iránt.

HAJSZÁL HÍJJÁ, HOGY EL­
VESZTETTÉK AZ ENGEDÉLYÜ­
KET. A Herz és Deutsch ezég a kö­
vetkezőkről értesít bennünket: A ma­
gyar munkásnépet nagyon közelről 
érintő esetet tárgyaltak pénteken a 
new yorki License Commissioner előtt. 
Pályás Tamás és Eskuta János állító­
lag Magyarországba akartak utazni s 
állításuk szerint az Engel és Goldber­
ger cseléde]helyező ezég irodájába men­
tek, ahol hazaszállitatásukért mind­
egyikük 19 dollár 80 centet fizetett le. 
Az ügynökök ugv intézték volna el a 
dolgot, hogy a két ember Angliáig mar- 
haszállitó hajón dolgozzék, onnan pe­
dig jegyet kapjon Hamburgba és Ham­
burgból Magyarországba. Ezt a terve­
zetet állítólag át is adták egy boríték­
ban a két embernek. A két magyar va­
lahogy tamáskodni kezdett s a hajóra- 
szállás előtt felbontották a borítékot. 
Ebben azonban sem megbízás, sem ha­
jójegy nem volt, hanem egy-egy dollár. 
A cselédelhelyező ügynökök a 179 East 
harmadik utezai Herz és Deutsch ezég- 
nél alkalmazott Simony Károly ügyvéd 
által lettek képviselve. Ez a kitűnő 
ügyvéd azt bizonyította, hogy az ügy­
nökök mindegyik embernek külön egy- 
egy huszmárkás aranyat adtak a ke­
zükbe, a dollárokat pisiig étkezésre. Az 
is be lett bizonyítva, hogy az ügynökök 
ingyenjegyről említést sem tettek, mire 
a commissioner felmentette őket a vád 
alól. — Eddig szól az érthetetlen tu­
dósítás, melyből nem tudjuk kimagya­
rázni, hogy magyarjaink minek is men­
tek a fenti ügvönökökhüz s hogy az 
ügynökök miért adtak nekik jegyek he­
lyett — német márkákat.

G Y Á S Z H I R. Harsányi István 
bridgeporti református lelkész urat, 
aki csak most esett által egy hosszan­
tartó és súlyos betegségen, nehéz csa­
pás érte. öthónapos kis fiacskája va­
sárnap meghalt. A temetés óriási rész­
vét mellett hétfőn délután folyt le. A 
mélyen sújtott szülőket egész Amerika 
magyarságának részvéte kiséri.

KIS TÜKÖR.

A jó tanács.

Békés nyugalommal ült a Tudós a 
második Avenue együk legismertebb ká­
véházában, mely a többek között arról 
nevezetes, hogy, bár még soha senki az 
ételeinek sem a minőségéről, sem a 
mennyiségéről hizelgőleg nem nyilatko­
zott, mindig tele van.

Éppen egy szivarra akart gyújtani, 
mikor egy ismerős odatelepszik melléje 
és titokzatos arczczal szólítja meg:

— Tudós!
— Há?
— Adjon tanácsot.
— Tanács! Az van bőven.
— Nekem csak egy kell!
— Kár! Adhatnék sokat. Például: 

Soh’se kérjen tanácsot mástól, mert 
megelégedve vele, ha még követi is, 
nem lesz.

— Mindegy. Azaz, hogy nem mind­
egy, mert ha mindegy volna, már nem 
kérnék tanácsot.

— Ez a helyes.
— De nem helyes, mert én kérek ta­

nácsot.
— Ne beszéljen sokat. Azóta már 

tanácsot is adhattam volna és ülhetnék 
békében és maga már nem baderolna.

— A dolog igy áll!
, — Nos, hogy áll ?

— Az a nyomorult...
— Csak semmi személyeskedés, ké­

rem ! — pattant fel a Tudós.
— Ól rájt! — Hát nem nyomorult!
— Gyerünk tovább!
— Nos, hát az a... az az izé, tudja 

már, ki...
— Nem.

— Hát az a lump, éjszakázó, kártyás, 
az a... tudja már, ki!

— Most már tudom.
— Nohát! Tartozik 20 dollárommal.
— Mi közöm nekem hozzá. Mit lop­

ja nekem az időmet. Engem nem évie­
kei, hogy ki tartozik magának.

— Nem érdekli?
— Nem.
—- Pedig én tanácsot jöttem kérni.
— Hát kérje.
— Nos hát, az a... az a... tartozik 

20 dollárommal.
— Már hallottam.
— Hogy tudnám visszakapni?
— Hm! — szólt hátradőlve székében 

a Tudós. — Súlyos természetű ügy. 
Nagyon súlyos.

— Mégis!?
— Alig hiszem, hogy valaha vissza 

tudja kapni.
— Lehetetlen! Csak nem olyan gaz­

om ...
— Csak semmi sértés. Kikérem ma­

gamnak, hogy egy távollevőt előttem 
sértegessen! — szólt dörgő hangon a 
Tudós.

— Igen is. Azt tetszik mondani, hogy 
nem lehet visszakapni azt a 20 dollárt.

— Várjon csak. Tud maga kártyáz­
ni ?

— Tudok.
— Akkor meg van mentve.
— Hogy?
— Annak a... maga adósának van 

kávéháza, ugy-e?
— Igen.
— Menjen oda fel.
— És? — sürgette a hitelező.
— És? És leül vele kártyázni.
— És?
— És? Jaj, de nagy szamár maga, ha 

még most sem ért.
— Nem arról van szó. hanem hogy 

leülök vele kártyázni. Mi lesz aztán?
— Mi lesz aztán? No, hallja, ha 

még azt se tudja?!
— Nem tudom!
— Maga elveszít 20 dollárt, az bizo­

nyos. Azt mondja neki, hogy „kvittek 
vagyunk!“ és megvan a 20 dollárja.

— Ez magának tanács?
— Mondtam én, hogy kérjen taná­

csot ?
A kra.

ELVHÜ ELŐFIZETŐ. South Ri­
ver. Kérdései ugyan érthetetlenek, de 
azért, amennyire a lényeget kihámozni 
bírtuk, ime megadjuk a feleletet: A 
kassai vagy bármely illetékes ügyész­
ségnél emelhető a sikkasztás és okirat- 
hamisitás vádja. Ha valaki ellen kö­
rözőlevelet adott ki a hatóság s az ille­
tő Afrikába szökött, odahaza kérlelhe­
tetlenül elfogják, ha most, két év múl­
va, hazamegy. — Minden európai ál­
lam kiadja a körözött gonosztevőket, 
ha ezért megkeresik az illető államo­
kat Svájcz a politikai menekülteket 
nem adja ki.

ü—X J—S. Alpha. Szives sorait 
megkaptuk. Bocsásson meg, de kár 
ebbe ismét belenyúlni.

KÓBOR JÁNOS. Chicago. Ha a 
szerencsétlenség két év előtt történt s 
ön mindeddig hallgatott, most, két év 
után alig várhat kártérítést, különösen 
nem azért, mert akkor elfogadta a 
kompánia segítségét és gyógykezelteté­
sének költségeit.

Tiszt. BORSOS ISTVÁN urnák, 
Wallingford. A múlt tapasztalatai 
után egyházi híreit csak a hirdetési dij 
előzetes beküldése után fogjuk leközöl­
ni.

SZEGET SZEGGEL. Az ön szem­
pontjából igaza volt, habár mi más­
képp cselekedtünk volna. Leveleket ne 
írogasson, mert a posta* hatósággal fog 
meggyűlni a baja. Postai dolgokban 
ebben az országban nem ismernek tré­
fát.

JUHÁSZ PÉTER. Allegheny. Kár 
volna hazamenni, hogy a Szerbia ellen 
esetleg folytatandó háborúban résztve- 
gyen. Szerbia nem sodorja veszélybe a 
hazát. Inkább megteszik ezt az úgy­
nevezett nemzeti kormány tagjai.

RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri­
kai magyarság a LEGMEGBÍZHA­
TÓBB és LEGPONTOSABB pénzkül­
dők és hajójegyárusitók egyikének 
Fiókirodák: Whartonban. .Alphán,
Franklin Fumacen és South Bethlehe- 
men. Főüzlet: 127SECOND STREET, 
PASSAIC, N. J. Kérjen árjegyzéket.
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ferencz -József tiszteletére szónokol­
nak és tánczolnak.

Amint ezt már jelentettük, a nett 
vorki osztrákok Ferencz József császá­
ri voltának hatvanadik évfordulóját 
meg akarták ünnepelni.

Meg is ünnepelték. Szombaton este 
az Alhambra Hallban gyülekeztek ösz- 
sze meglehetősen — csekély számban. 
Ez azonban nem akadályozta meg 
Baumfeld urat, a német színház igaz­
gatóját, ünnepi beszédének elmondásá­
ban. A beszéd főrészét az képezte, hogy 
Ferencz Józsefnek mindig az volt a 
legfelsőbb ambieziója, hotjij saját énjét 
alárendelje a népei érdekének s hogy 
ő az egyedüli uralkodó, aki az uralko­
dói, felség mellett készségesen elismerte 
a nép fenségét.

Baumfeld urnák igaza volt. Példa 
rü — Arad és a Nájgebájde. fis példa 
rá az a kis tréfa, amelyet három évvel 
ezelőtt engedett meg magának, amikor 
katonasággal korgettette széjjel a ma­
gyar honatyákat.

étered as seooei^ass matter January 3. »85,

SZILÁNKOK.
— Lapunk más helyén átvesszük a 

Pesti Napló-ból Pásztor Árpád-nak a 
kivándorlásról szóló ezikkét, amelyre 
még vezérczikkben fogunk visszatérni. 
De°most sem hagyhatjuk szó nélkül azt 
a jeles czikket, amely szinigazsagot 
szór a magyar kormány szemébe.

* * *

— íródott pedig az a czikk abból az 
alkalomból, hogy a képviselőházban 
megint a visszavándorlás került sző­
nyegre s hogy Madarász képviselő, aki 
itt járt tanulmányozni s tanulmanyut- 
jában New Yorkban eljutott Dienes 
'Mártonnal a — Harlem Kaszinó-ig, s 
Trentonban — Antal ■tenő lakásáig, <i 
képvisvlőházban felzokogott azon. hogy 
a magyar gyerekek itt Amerikában 
megtanulnak — angolul.

* * *

_Madarász ur azt panaszolja, hogy
az amerikai magyaroknak nem könnyí­
ti meg a magyar kormány a Magyaror­
szágiul való visszatérést. Erre azután 
Pásztor Árpád a következőkben adja 
meg a választ: -1 kiéhezett, lerongyo­
lódott, majdnem hogy uzsorabérért 
dolgozó magyar munkásból ember lesz 
odakiinn. gondolkodó, érző része annak 
a nagy forrongásnak, előretörd; rear el,. 
akarásnál;, mely betölti az hgycsiilt 
Államok levegőjét és hacsak feleség, 
család nem kényszeríti őt haza. soha 
többé vissza nem jön.- fis ha vissza is 
jön. bele tűdre törődni a hazai állapo­
tokba? Lereti-e a pantallót. a polgári 
kabátot, a fekete kemény kalapot és fe­
hérgalléros inget a tót bocskorért és 
szül; nadrágért?

* * *

— Bizony nem veti le s amit Pásztor 
Árpád, aki nyitott szemmel járt közöt­
tünk s aki nem ezigánvnóták mellett 
..tanulmányozott“ az — állam pénzén, 
a ezikkében megirt. igazság, ha mind­
járt keserű igazság is.

* * *

_Hogyan kívánkozzék vissza az
amerikai magyar a hazai viszonyokba, 
amikor, mint ezt Hazai dolgok czimii 
rovatunkban jelentjük. Aradon egv ta­
nító. aki harmineznyolez éren at mint 
a nemzetnek hű napszámosa nevelte a 
nemzet jövőjét, most a — czipészségre 
adta magát, csakhogy megélhessen.

_Amikor a Bevándorló egyedül ál­
lott az itteni magyarországi görög 
kath. lelkészek küzdelmében Ortinszky 
magvarellenes politikája ellen, amikor 
a budapesti lapok egyre átvették czik- 
keinket, amikor e czikkeink folytan 
Hofmann Ottó képviselő bevitte az Or- 
tinszkv-ügyet a képviselőházba, s ami­
kor egy amerikai magyar lap ez állas- 
foglalásunkért hétröl-hétre i egigg.izolt 
szerkesztőnk becsületén, többi laptár­
saink hallgattak, mint — a dinnye a 
fűben.

* * *

__Most maguknak arrogálják a gyu-
zelmet, mert néhány hét óta ők is ész­
revették a mozgalmat. Mi szívesen át­
engedjük nekik a babért. Beérjük az- 
7.ai a tudattal, hogy kezdettől fogva be­
csületesen dolgoztunk.

DEPORTÁLT MUNKÁSOK. A 
múlt héten érkezett meg a new yorki 
kikötőbe 53 angol és skót munkás, akik 
valamennyien a New Áork állambeli 
Firth Cl iff be igyekeztek. A bevándor­
lási hatóság előtt gyanús volt ennyi 
embernek egy gyártelepre való utazá­
sa és alapos keresztkérdések után ki is 
derült, hogy valamennyien szerződéses 
munkások, akiket nyomban deportál­
ták is. A Firth Cliff-i szőnyegyár el­
len pedig a bevándorlási törvények 
megszegése miatt megindult az eljárás.

HAJÓÖSSZEÜTKÖZÉS. Csütörtö­
kön a new vorki kikötőben nagy hajó- 
szerencsétlenség történt, A Liverpool­
ból beérkező Georgie nevű hajó a nagj 
ködben nekifutott a New Yorkból Pa­
namába induló Finance nevű személy­
szállító gőzösnek. Az összeütközésnek 
négy halottja van, akik a nagy ijede­
lemtől eszüket vesztve ugrottak be a 
tengerbe. A Finance kapitánya azon­
nal leeresztette a mentöcsónakokat, bar 
arra sem volt szükség, mert az öböl 
azon részén, ahol az összeütközés tör­
tént, a viz csak 42 láb magas, tehát a. 
hajó fedélzetére még elsülyedés esetén 
sem juthatott viz. A Finance az ösz- 
szeütközés után síi Ived ni kezdett s egy 
nappal később el is sülyedt. A hajó 
fedélzete azonban kinn van a vízből. A 
szerencsétlenség oka a kiül.

TITOKZATOS GYILKOSSÁG. A 
New Jersey állambeli Montclair ben 
nyílt utczán, fényes nappal egy eddig 
ismeretlen tettes vadászfegyverrel 
agyonlőtt egy olaszt, névszerint Angelo 
Pétert, akit állítólag Bloomfieldtől 
kezdve üldözött egy tömeg. A vizsgá­
lat megindult, de a gyilkost eddig nem 
sikerült kézrekeriteni.

FA-TRUSZT. Chicagói jelentés sze­
rint ott állítólag megalakult a fa- 
truszt, melynek alaptőkéje 22 millió 
dollár lesz.

A LAPORTEI • ÍTÉLET. Lapunk 
előző számaiban megírtuk volt, hogy 
Laporteon az alatt a vád alatt indítot­
ták meg Lamphere Ray ellen az eljá­
rást, hogy Gunnesznét és három gyer­
mekét meggyilkolta és pedig oly mó­
don. hogy rájuk gyújtotta a házat. A 
hetekig tartó tárgyalás után az esküd­
tek Lám pb eret bűnösnek mondtak ki 
az elsőfokú gyújtogatás bűntettében, 
mire a bíró Lampheret 21 esztendei 
fegyházra Ítélte. Lamphere az Ítélet 
kihirdetése után is ártatlanságát han­
goztatta.

AZ ÉJ LOVAGJAI. Kentucky ál­
lamban az állami katonaságot, miután 
az éj lovagjai megszűntek garázdálkod­
ni, visszarendelték. Alig vonult él 
azonban a katonaság, máris újabb vé­
rengzések történtek, melyeknek tette­
sei az újonnan csapatokat alakító éj lo­
vagjai. Egyes megyék a kormányzó­
hoz fordultak azzal a kéréssel, hogy a 
katonaságot hívja vissza.

ELEVENEN ELTEMETVE. Staten 
Island Kreisherville községének hatá­
rában három munkás földmunkát vég­
zett. amikor a kivált fold fala rajuk zu­
hant és mind a hármat eltemette.

Azonnal segítségükre siettek a többi 
munkások, de élve csupán egyet tudtak 
előhúzni.

NAGY VISSZAÉLÉS. A postaügyi 
és igazságügyi miniszterek nagy visz- 
szaélések nyomára jöttek ra. Most de­
rült ki, hogy a földmivelésügyi minisz­
térium hivatalos és bélyegmentes borí­
tékjaiban választási röpiratokat küld­
tek szét, körülbelül 7000 darabot. A 
vizsgálat természetesen folyik, de ed­
dig a tettest megtalálni nem lehetett.
A törvény értelmében a hivatalos és 
bélyegmentes borítéknak magánczélra 
való felhasználásáért minden egyes 
esetben 300 dollár pénzbírsággal súj­
tandó a tettes. A pénzbírságok össze­
ge a jelen esetben milliókat tenne ki.

74 ÉVES I1ÁZASSÁGSZÉDELGŐ.
A New York állambeli Mount démon­
ban Thompson E. Györgyöt, égj’ 74 esz­
tendős öreg embert letartóztatott a 
rendőrség. A vád egyelőre csak csend- 
háboritás, amiért tulajdonképpen nem 
ís bántották volna, ha az a gyanú nem 
merült volna fel ellene, hogy egyéb, 
sokkal súlyosabb természetű cselekmé­
nyeket is elkövetett. Nemsokára az­
után innen is, onnan is érkeztek felje­
lentések a Thompson — feleségeitől. A 
74 esztendős gavallér pénzért házaso­
dott s a hozománvként kapott pénzzel 
odébbállott. Az öreg Thompsonnak 
azonban kevés szerencséje volü mert 
egyszer megesett vele, hogy a házasság 
neki éppen csak 10 centet hozott.

ÖNGYILKOS SZÍNÉSZNŐ. A New 
yorki St. Regis-szállodában Cowper M. 
Ella asszony öngyilkossági kísérletet 
követett el, melyről jóelőre jelentést 
tett az ügyészségnek, az ügyvédjének 
és egy temetésrendezőnek. Az asszonyt 
súlyos sebével kórházba szállították, a 
hol kevés remény van felgyógyulásá­
hoz. Tettének okát kideríteni ez ideig 
nem lehetett. Cowper asszony színész­
nő volt s néhány darabot is irt, melye­
ket New Yorkban előadtak.

KETTŐS GYILKOSSÁG. Jersey 
Cityben egy Kallebrun Vilmos nevű 
lengyel borzalmasan ölte meg fivérét és 
anyját. Kallebrun felment a bátyja 
lakására egy barátja társaságában. 
Mikor a bátyja a pénzt követelő öcscsét 
egyszerűen elutasította, ez revolvert 
rántott és három lövéssel Merítette öt. 
Amint ezt az anyja meglátta, ki akart 
menekülni a szobából, de Kallebrun ö 
utána is utána lőtt kétszer. Az asz- 
szony összeesett és nyomban meghalt. 
A gyilkos ekkor futásnak eredt, de az 
utczan egv render letartóztatta.

CZINCZEL LAJOS ur 
Homesteaden a Bevándorló részére fel­
vehet és nyugtázhat előfizetési dijakat.

ryUruyuÁÁÍnHt
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Thomas F. Burke

TEMETKEZÉSI VÁLLALKOZÓ
363 STATE STREET,

PERTH AMBOY, N. J.

VOLT FRANCZIA ELNÖKÖT 
MEGGYILKOLTÁK. Francziaország 
volt elnöke gyilkosságnak esett áldoza­
tul. Megmérgezték. A legszigorúbb 
vizsgálat során letartóztattak egy as­
szonyt, Steinheilnét, aki Faarcnak, a 
meggyilkolt elnöknek kedvese volt. A 
francziá sajtó egyértelműig abban a 
véleményben van, ahogy az elnököt 
Steinheilné mérgezte meg, akinek Ko­
két állítólag férjének és anyjának ha­
lála is nyomja. „Tm .TT .

JAPÁN ÉS AZ EGYESÜLT ÁLLA­
MOK. A khinai állapotokra való te­
kintettel az Egyesül Államok és Japán 
között szerződés jött létre, amelyben 
japán kötelezi magát, hogy Klíma bel- 
ü"veibe nem avatkozik bele.

PÉTER KIRÁLY BETEG. Lon­
donon keresztül érkezett kábeljelentés 
szerint Péter szerb királyt szélhudes 
érte Állapota aggasztó s nagyon való­
színű, hogy György trónörökös javára 
le fog mondani.

M E G H I USULT MERÉNYLET. 
Szent Pétcrvárról jelentik, hogy a czar 
édesanyja ellen, mikor Kopenhágából 
Szent Pétervárra utazott Alexis nagy- 
herczeg temetésére, merényletet akar­
tak elkövetni, melyet néhány önfeláldo­
zó rendőr hárított el. A vonatnak 
Dwinsk állomásra való megérkezésekor 
egy rendőrnek feltűnt egy fiatal ember 
ideges viselkedése. Igazolásra szólítot­
ta fel, mire ez el akart előle menekülni. 
Le akarták tartóztatni, s akkor revol­
verrel kezében tört magának utat. Egy 
rendőrt agyon is lőtt, míg le tudták tar­
tóztatni. A merénylő két bűntársa el­
menekült.

A KÁRTÉRÍTÉS. Törökország es 
Bulgária felvette ismét a tárgyalásokat 
az előbbinek kártérítése dolgában, a 
melveket most be is fejeztek. Bulgaria 
az alku értelmében Törökországot a rn- 
méliai veszteségekért 14 millió dollár­
ral, a keleti vasukért pedig 10 millió 
dollárral kártalanítja.

KORMÁNYVÁLSÁG, a nem sike­
rült szerb ábrándokért a szerb kor­
mány fizet. Állítólag Welimirowits mi­
niszterelnök már szóval bejelentette 
Péter királynál a kormány lemondását. 
A lemondás azért történt, mert az ural­
kodó szemére vetette a miniszterelnök­
nek és Milowanowits külügyminiszter­
nek, aki most tért vissza Belgrádba az 
európai udvaroknál tett látogatásairól, 
hogy Szerbia nem kapott semmit a 
nagy Balkán-felfordulás alatt. Péter, 
de'még inkább a lármás György her- 
czeg, azt hitték, liogj- a hatalmak a kia­
báló kis Szerbiának majd csak betömik 
a száját valamivel. S hogy az nem tör­
tént meg, a miniszterek mennek.

KÓSZA HÍR. Bécsben az a bír ter­
jedt el, hogy Ferencz József a hatvan­
éves császári jubileum alkalmával az 
uralkodói gondok egy részét Ferencz 
Ferdinand trónörökösre ruházza át, a 
ki mint uralkodótárs inkább azokat az 
ügyeket vállalta volna magára, melye­
ket az agg uralkodó korára való tekin­
tettel már nem képes elvégezni. Ezt a 
hirt most hivatalosan megezáfolták.

„M U N K A, VAGY FORRADA­
LOM !“ Londonban a munkanélküliek 
zavargása egyre komolyabb jelleget 
ölt. A napokban tüntető körmenetet 
rendeztek s zászlóikra: „Munka, vagy 
forradalom!“ írták. S mert a kormány, 
munkát adni nem bir, valószínűbb, 
hogy valami véres csetepaté lesz a vége.

AZ OSZTRÁKOK ELLEN. A bécsi 
egyetemen, mint azt a „Bevándorló“ is 
jelentette, a német és olasz diákság ösz- 
szeverekedett s a rövidebbet az utóbbi 
húzta. Most Olaszország nagyobb va­
rosaiban ennek a hírnek hallatára fel­
támadt ismét az olaszok ismert osz- 
trákgyülölete, mely nagyobbszabásv. 
tüntetésekben nyilvánul.

HINDUK LÁZADÁSA. Az angolok 
indiai gyarmatain a hinduk lázadása 
annyira veszedelmes jelleget öltött, 
hogy az angol kormány kénytelen lesz 
minden katonai erejét összevonni, hogy 
az Indiákon ur tudjon maradni.

HARCZ A GYERMEKEKÉRT. 
Gould Annát és legújabb férjét, Sagan 
herczeget Castellano gróf, a herczegné 
első férje bepörölte bárom gyernr-ké­
nek kiadatásáért. Castellano gróf azon 
az alapon akarja a gyermekeket vissza­
kapni, hogy Sagan herczeg képtelen a 
gyermekeket erkölcsre nevelni. A gróf 
ügyvédje a többek között elmondta a 
herczeg élettörténetét, elkezdve onnan, 
amikor a herczeg egy 80.000 dolláros 
váltót hamisított, egészen addig, ami­
kor esküvőjére a kedvese társaságában 
utazott Londonba. A tárgyalóterem 
közönségének rokonszenve hatói) »/ot­
tan Castellane felé fordult, aki külön­
ben azóta, mióta elváltak, volt felesé­
gét titkbsrendőrökkel őrizteti. Ezúton 
természetesen Sagan ék védőügyvédjére 
fog kerülni a sor s meglehet, hogy a 
közönség, mely ma Sagan herczeg -n ne­
vetett, liolnap Castellane grófon fog ne­
vetni.

AUSZTRIA ELLEN. Rómában egy 
népgyülésen, melyen 20.000 ember je­
lent meg, az olaszok a lehető legheve­
sebben kikeltek az osztrákok ellen. A 
felizgatott néptömeg a gyűlés után 
megrohanta az osztrák-magyar nagykő 
vetségi palotát s ha a katonaság közbe 
nem lép, komoly baj történhetett tol­
na.

LESZ-E HÁBORÚ? Auszria-Ma- 
gvarország külügyi kormánya egyre 
azt hangoztatja, hogy nem mozgósít, 
mégis G0.000 tartalékost hívtak be és a 
szerb határra nap-nap mellett küldik a 
katonákat. Kinek lehet hát hinni! 
Aehrenthalnak-e, vagy az események­
nek ?

Jó KERESET.
Tanuljon bábaságot. Oly helyekre 
küldjük, ahol tanult bábákra s*ük- 

ség van. írjon e czimre.

BÁBAKÉPZŐ INTÉZET
Still Buckeye Road, Cleveland, O.

J. D. Moskowitz
OHIO ÁLLAM KÖZKEDVELT 

BANKÁRA ÉS HAJÓÜGYNÖKE.

• •

KÉT BANKHÁZ
• •

KÖZJEGYZŐI IRODA.
A HAJÓTÁRSASÁGOK TÖRVÉNYES 

ÜGYNÖKE.

PÉNZKÜLDÉS
LEGOLCSÓBBAN 6» LEGGYORSABBAN 

A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE

JÓTÁLLÁS MELLETT.
Alapittatett UM-ban.

J. D. MOSliOWITZ
1441 WEST DAKOTA STREET

és KOSSUTH-TELEP

DAYTON, OHIO.

KAIL G. ÁRPÁD
BANK 6S HAJÓJB«YOZUETE

** AtAnlttatOtt 1880ben. —
Közjeoy«6i iroda ui 
kát ügyek emnfaés
ó-hazába heten Hint

f hazai, mint ameri-

sebben és 
UNIONTOWN, PA. W. MAIN STREET.

HUNFALVY HUGO
Hites ügyvéd és jogtanácsos, 

— közjegyzői hivatal. — 
Iroda a főpostával szemben. 

231 BROADWAY New York City.

RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri­
kai magyarság a LEGMEGBÍZHA­
TÓBB és LEGPONTOSABB pénzkiil- 
dők és hajójegy árusítók egyikének. 
Fiókirodák: Whartonban, Alphán,
Franklin Furnacen és South Betlilehe- 
men. Főüzlet: 127SECOND STREET, 
PASSAIC, N. J. Kérjen árjegyzéket.

DEUTSCH TESTVEREK
BANKHÁZA

319 EAST HOUSTON ST., NEW YORK.
Törvényes képviselői a legjobb hajó- 

vonalnak, Hamburg, Bréma, Rotterdam, 
Antwerpen vagy Fiúmén át a Cunard vo­
nalon.

Pénzküldemények továbbítására az 
6-hazába a legmegbízhatóbb ezég.

KÖZJEGYZŐI HIVATAL.
Magyar kölcsönkönyvtár, tűzbiztosítás, 

csomagok kihozatala és hazaszállítása. 
Levélczim:

DEUTSCH BROS.,
319 EAST HOUSTON ST„ NEW YORK.

MAGYAROK, HONFITÁRSAK!
Ha azt akarjátok, hogy pénzetek innen tiz 

nap alatt az ó-hazába érjen, vagy ha a leg­
jobb hajókra a legolcsóbb árakon akartok 
hajójegyet vásárolni, forduljatok NÉMETH 
JÁNOS V. CSÁSZÁRI ÉS KIR. KONZULI 
ÜGYVIVŐHÖZ, ő a legrégebbi magyar ban­
kár Amerikában, pontos, lelkiismeretes, te­
hát a legmegbízhatóbb. Czime:

JOHN NÉMETH
457 WASHINGTON ST., NEW YORK.

UNGER H. SÁNDOR ES TARS A
New York.1452--3 A ve., 

Bator, sző­
nyeg, kárpi­
tok, ágyne- 

müek.

U j üzlet, 
U j áruk, 
Uj elvek.

LEGOLCSÓBB KÉSZPÉNZ-ARAK,

INGYEN
senki sem adhat semmit. Mindenki 

tudja azonban, hogy

Herz es Deutsch
irodája a legmegbízhatóbb pénzköve­
telések azonnali behajtására, törvé­
nyes okmányok, meghatalmazások, 
adás-vevési szerződések, kérvények, 
kötelezvények, konzulátusi hitelesí­
tések elintézésére, családi bonyodal­
mak kicgyenlitésére. Pontosság és 

lelkiismeretesség a jelszó. 
ÚTLEVELEKET

rövid idő alatt megszerzőnk. Üzlete­
ket. házakat, farmokat gyorsan el­
adunk és veszünk. — Minden levél 

igv czimzendő:
HERZ (Si DEUTSCH

179 EAST 3 ST., NEW YORK. 
[Avenue A és B között.]

t>

Bl
vá 111 
Jen 
kéij 
vizs 
haul 
mii il 
egy 
a vJ 
mail 
fogj 
kill] 
és 
hog!
LáJ

\l
let- 
tag 
tóhj 
mod
pa.i| 
járt 
a fi 
máj 
dot 
ne n| 
re 
kori 
váll 
ke
■Sn s;l
selől
szőj
ismj
sanl
neki
kosi
vanl
adni

11
Gézi
aj áj
lyczl
Szetj
vitrj
de j
néni
Jeni
aggj
úgy
mitd

E 
a va 
zott j 
ka nj 
Valii 
a rój 
Anisil 
a fej 
A vj 
te ej 
kar« 
csalj 
vált J 
'Svk.l 
kát j 
Józs 
nssz| 
Ez 
de 
misi 
utál 
kél.ij
morj 
üég 
LA sí 
ki sei 
liogj 
derű 
olya 
rá hl 
tata 
máj 
játs 
mini 

A| 
bog 
zeit 
állt 
uzsi 
hogj 
adtí 
hogj 
gedl 
uzsf
tákj
is <1
ffvoj
mos
kapj

ij
járj
akii
ban
Ivei
tolj
mii|
lot*
kos
sasi
péij
keze
ami



A BEVÁNDORLÓ
5. oldal.

Kedd, deezember 1.

Hazai Dolgok«
Ötszáz hamis váltó. 

BUDAPEST. Körülbelül ötszáz 
Váltót hamisítottak együtt ifjabb 
Jenny József és László Géza: — ezt 
kétségtelenül beigazolta a rendőrségi 
vizsgálat. Tuezatszámra gyártották a 
hamis váltókat, maguk sem tudták 
már. mennyit számitoltattak le, csak 
egyre-másra vették fel értük a pénzt s 
a veszedelmesebbikért — fizették a ka­
matokat. Az aláírásokat pedig azért 
fogadták el mindenütt aggodalom nél­
kül. mert mind a két embernek ismert 
és jómódú rokonai vannak s azt hitték, 
hogy ezek. ha bajba kerülnek Jenny és 
László, kisegítik őket.

A rendőrség kihallgatta Jennyt. A 
letartóztatott fővárosi számtiszt nem 
tagadott, részletesen elmondotta a vál­
tóhamisítások egész történetét. El­
mondotta. hogy neki gyermekkori jó­
pajtása volt László Géza, akivel együtt 
járt iskolába. Barátságukat átvitték 
a férfikorba és mindig segítettek egy­
más baján. Az első váltót hét eszten­
dővel ezelőtt írták alá. Akkor még 
nem hamisítottak, mert a maguk nevé­
re is kaptak pénzt, mindössze négyszáz 
koronát, amelyen megosztozkodtak. A 
váltókat László Géza helyezte el a rá­
kospalotai takarékpénztár részvénytár­
saságnál. amelynek akkor mar tisztvi­
selője volt. Később aztán megint meg­
szorultak pénz dolgában s László Géza 
ismét azt ajánlotta, hogy számitoltas- 
sartak le váltót. Hivatkozott rá, hogy 
neki jó ismerőse dr. Berger Lajos rá­
kospalotai ügyvéd, akinek sok pénze 
van és jó aláírásra hajlandó kölcsönt 
adni.

Ekkor már rossz utón járt László 
Géza. ő ugyanis előbb Bergernek 
ajánlotta fel, hogy ha pénzt akar elhe­
lyezni jó kamatra, szóljon neki. ő majd 
•szerez hitelképes kölcsön vevőket. így 
vitte oda aztán ifjabb Jenny Józsefet, 
de előbb rávette, hogy ne a saját, ha­
nem az apja nevét irj* rá a váltóra. 
Jenny habozott, de László eloszlatta 
aggodalmait azzal, hogy a kezeseket 
úgy sem fogják értesíteni a váltó leszá­
mítolásáról.

Ettől kezdve tömegesen hamisították 
a váltókat. László utóbb felügyelő-bi­
zottsági tagja lett a Rákospalotai Ta­
karékpénztár Részvénytársaságnak. A 
Váltókra Jenny részint az atyja, részint 
a rokonai és ismerősei névaláírását ha­
nt isi tóttá, majd amikor megházasodott, 
a felesége nevét is sokszor szerepeltette. 
A váltókat mindig László Géza helyez­
te el s megnyugtatta Jennyt, hogy a ta­
karékpénztárnál ő a váltókezelő s nem­
csak arról fog gondoskodni, hogy a 
váltókon szereplő embereket ne értesít­
sék, hanem a prolongálásról is. Azo­
kat a váltókat, amelyeken ifjabb Jenny 
József mint elfogadó szerepel, teljes 
összegben kifizette neki László Géza. 
Ez azonban még csekélység lett volna, 
de László Géza a maga zsebére is ha- 
misittatta a váltókat Jennyvel, aki az­
után ezekből az összegekből csak cse­
kély osztalékot kapott jutalmul. Azt 
mondja Jenny, hogy ő neki mindössze 
^(iiry-ötezer korona adóssága van, de 
László ezenkívül állandóan segítette őt 
kisebb-nagvobb összeggel. Megesett, 
hogy Jenny József aggódott, hogy ki­
derül a bűn s akkor baj lesz. László 
olyankor a maga biztos fellépésével és 
rábeszélőképességével mindig megnyug- 

• tatta. ha mással nem. hát azzal, hogv 
majd a lóversenyen — ahol gyakran 
játszottak — nyernek és kifizetnek 
mindent.

Megállapították a vizsgálat során 
hogy a két hamisító nemcsak pénzinté­
zetekkel, hanem magánemberekkel yi 
állott összeköttetésben. Több váltót 
uzsorásoknál helyeztek el. akik tudták, 
hogy hamisak az aláírások, de mégis 
adtak rá pénzt, mert biztosra vették, 
hogy a két tekintélyes ember nem en­
gedi meg e váltók perlését. Ezek az 
uzsorások, amikor László meghalt, tud­
ták, hogv a pénzük elveszett, azért e 
is égették a kezükben levő váltók legna­
gyobb részét, úgy vélekedvén, hogy 
most már nem tudják a pénzüket meg­
kapni.

László Géza igen jó társaságokba 
járt s ha olyan emberrel került össze, 
akiről tudta, hogy vagyona van, nyom­
ban felajánlotta, hogv 5 el tudná he­
lyezni jó kamatra a tőkéjét. így ju­
tott dr. Berger Lajoshoz, akitől har- 
minczezer koronát csalt ki. A kurvái 
lőtt pénzintézetek közt szerepel a rá­
kospalotai takarékpénztár részvénytár­
saság, a rákospalotai községi takarék- 
pénztár, a rákospalotai koronaszövet­
kezet és egy soroksári takarékpénztár, 
amelynek László Géza a rákospalotai

képviselője. Ezenkívül néhány fővá­
rosi pénzintézetnél is sikerült elhelyez­
ni hamis váltót. Hogy a hamis váltók 
száma mennyi, azt talán soha sem si­
kerül pontosan megállapítani. László 
Géza vezetett egy listát arról, hogy ki­
nek a nevét szerepeltette a váltókon. 
Ez a lista még nem került a rendőrség­
hez. Másrészt magánemberek már a 
múlt napokban széjjeltépték váltóju­
kat, melyekről kiderült, hogy hamisak, 
így azt beszélik, hogy Frits Armin 
gyógyszerész ötvenezer koronát adott 
ilyen módon a két hamisítónak s ami­
kor megtudta, hogy minden aláírás ha­
mis, széjjeltépte a váltókat.

Az eddigi adatok szerint a hamis 
váltókon szereplő összeg meghaladja a 
negyedmillió koronát. A kárvallott 
pénzintézetek már megtették a följelen­
tést s a rendőrség házkutatást tartott 
Jenny hivatalában, majd László rav->s- 
palotai lakásán s kilószámra foglalták 
le a hamis váltókat.

László Gézát tisztelte és szerette 
mindenki Rákospalotán, nagy tekinté­
lye volt s csakis igy érthető, hogy tud­
ta éveken keresztül leplezni a hamisí­
tásokat. A rákospalotai takarékpénz­
tár. amelynek felügyelő-bizottsági tag­
ja volt, az ősz elején már vezérigazgató­
jának jelölte. László halála napjáig 
élvezte a közbecsülést, a temetése nagy 
részvét mellett ment végbe s a rákos­
palotai községi képviselőtestület is kül­
dött a koporsóra koszorút és pedig ez­
zel a felírással:

„A szilárd jellemű férfiúnak.“
Jenny azt mondja, hogy ő csak esz­

köze volt László Gézának. Azok kö­
zül az emberek közül, akiknek nevét 
László biztatására a váltókra iá irt a, 
Jenny a főkapitányságon emlékezetből 
a következőket tudja felsorolni: Frits 
Ármin gyógyszerész, dr. Berger Lajos, 
Ujváry Károly, Fodor Oszkár, („síké 
Béla, Kovács Ferencz, dr. Kerekes Gé­
za, Papp Tibor, Horn Rezső, Szűcs Bé­
la, Demetrovich Elemér, Alföldv Ala­
dár, Menőt ti György, Fülöp Béla, Par­
tos Elek, Kocsis Tamás, Hoffmann Re­
zső, Csorba Alajos, Horváth István, 
Obeják Károly, Kiss V. Manó, Her­
mann Béla, Vratarics István, Dick La­
jos, Preszuer Károly, Kovács Alajos, 
kerekes Károly, Lefkovits Elek, Xosz­
lopé Aladár, Mottl János, Frits Ta­
más, Spitzer Béla, Kapellen Rezső, 
Auer Béla és Herczeg Jenő. Termé­
szetes azonban, hogy ezeken kívül meg 
többen vannak, akiknek nevét ráliami- 
sitották a váltókra.

Lehet- vak ember szerkesztő?
BUDAPEST. Érdekes ügyben Ítélt 

legutóbb a budapesti A . kerületi járás- 
bíróság. Egy hetenkint egyszer megje­
lenő tanügyi szaklap szerkesztője perel­
te be a lap kiadóját három havi meg­
szolgált szerkesztői fizetése erejéig. Az 
alperes kiadó azzal védekezett, hogy 
akkor, amikor ő a szerkesztővel szerző­
dést kötött, nem tudta, hogy az vak és 
igy, mivel a szerkesztő lényeges szemé­
lyi tulajdonságaira nézve tévedésben 
volt, illetve megtévesztették, a szerző­
dés érvénytelen és a szerkesztőnek a 
követelt fizetés nem jár. Ezzel szemben 
a járásbíróság kimondotta, hogy a lá­
tóképesség nem oly lényeges személyi 
tulajdonság, amely egy hetenkint egy­
szer megjelenő szaklap szerkesztői tisz­
tének ellátásához feltétlenül megkiván- 
tatnék. Egy szaklap szerkesztőjének 
ugyanis a lap szellemi vezetése, tehát 
az a feladata, hogy mások czikkeit elő­
zetesen elbírálja s ezenfelül a lap szel­
lemét és irányát megszabó eredeti köz­
leményeket Írjon és írasson. Ennek a 
feladatnak a betöltésére egy különben 
szakképzett és szellemileg ép egyént a 
vakság testi fogyatkozása semmiesetre 
sem tesz alkalmatlanná, hanem csak ő 
reá magára nézve jár munkásságának 
kifejtése nagyobb körülményesésggel 
és fáradsággal, amennyiben a mások 
közleményei tartalmának megismerése 
és esetleges kijavítása, valamint saját 
közlésre szánt gondolatainak írásba

foglalása tekintetében mások fizikai se­
gélyének igénybevételére szorul. Lz 
azonban sem az általa végzett szellemi 
munka eredetiségét, sem annak esetle­
ges értékét nem csorbíthatja.

A szegény, szerencsétlen asszony.
BUDAPEST. Az Andrássy-ut kö­

zönsége napok óta szánakozással néz 
egy rongyos ruhába öltözött asszonyt, 
aki a lábát maga alá húzva, a kezére 
támaszkodva csúszik végig a gyalogjá­
rón. Minap két detektív megfigyelte a 
„nyomorék“ asszonyt s érdekes megfi­
gyelést tett. A koldusasszony bemá­
szott az Andrássy-uton egy ház kapuja 
alá s alig tiz perez múlva mint teljesen 
épkézláb nő jött ki onnan és pedig egy 
férfi társaságában, akivel nevetgélve 
sétált. A detektívek odaléptek hozzá­
juk s mind a kettőjüket bekísérték a 
hatodik kerületi kapitányságra. Ott 
kiderült, hogy az asszony Kiss Imréné, 
született Kreisz Mária, veszedelmes 
tolvajnő, aki már tízszer tilt lopásért, 
s legutóbb két esztendeig raboskodott 
Mária-Nosztrán. A férfi Jenes Ferencz, 
aki már nyolezszor volt büntetve lo­
pásért. Megállapították, hogy az asz- 
szony nyomoréknak tetette magát. Az 
utczán maga Jenes Ferencz liivta fel 
rá a könyörületes emberek figyelmét. 
Odalépett a siránkozva csuszó-mászó 
asszonyhoz és egy huszfillérest dobott 
oda neki s majd szánakozva, de hango­
san mondta:

Sággal sújtották. Maricsot pedig egy 
havi elzárásra és hatszáz korona pénz- 
büntetésre ítélték.

Kuruczkori csőn terek Igék.
KISKUNHALAS. Közvetlen a vas­

úti vonal mentén, az állomástól par 
száz méter távolságra eső szélmalmok 
mellett levő úgynevezett „Kuruczha- 
lom“ lehordása közben nagymennyisé­
gű emberi csontra akadtak. Dr. Nagy 
Mór polgármester a városháza termé­
ben értekezletre hívta össze a képviselő- 
testület tagjait, hogy a csontmaradvá­
nyok, amennyiben kuruezkori szárma­
zásuk kétségtelennek fog bizonyulni, az 
1703. évi október 4-én elesett kuruezvi- 
tézek emlékezetére emelt kuruezszobor 
elé temettessenek el nagyobbszabásu 
ünnepség keretében. Az indítványt el­
fogadták. A bizottság ezután a „Ku- 
ruczhalom“-hoz ment, hol dr. Bartusz 
és Teszák tanársegédek sajátkezűkig 
végezték a csontereklyék kiemelését. 
Kétnapi fáradságos munka után sike­
rült is 219 elesett vitéz tetemét kiemel­
ni. A csontok közül a felső lábszár- 
csontok voltak a legépebbek. Az el 
nem korhadt koponyákból az összefüg­
gő részekkel csak 39 került elő, a többi 
törmelékké vált. A koponyákon erős 
kardvágások és lövések látszanak. Ér 
dekes, hogv az egyik csontváz bordái 
alatt, az összezsugorodott gyom or ré­
szek között görögdinnyemagokat talál­
tak. Ebből arra lehet következt • ■ fi,

szivenlőtte Pali nevű fiát, ötéves János 
fiának a szemébe hitt, majd azután egy 
konyhakéssel saját nyakai! és kezein 
felvágta az ereit. Tettét azért követte 
el, mert reggel összeszólalkozott férjé­
vel. Tette elkövetése előtt a cselédséget 
eltávolította, mig férjét egy levélben 
értesítette szándékáról, azonban mire 
férje hazaért, már végrehajtotta azt. A 
hétéves Pál azonnal meghalt, az asz- 
szonyt és a kisebbik fiút a kórházba 
szállították súlyos sérüléseikkel.

Tfarcz a csendőrökkel.
MARCSIIÉ VIZ. Preik Nikita és 

társai fát loptak az úrbéres erdőből. A 
községi biró tudomást szerzett az eset­
ről s a fa elkobzása iránt megtette a 
szükséges lépéseket, de az oláhok ellen­
szegültek. Az elöljáróság erre csend­
őrsegédlettel jelent meg Preik Nikita 
udvarán, ahol ekkor már több eláll 
volt összegyűlve. Ivibédi Sándor csend­
őrőrmester felszólította Preik Nikitat a 
fa átadására, mire az fejszével rohant 
a csendőrökre,"társai pedig vasvillák­
kal és fejszékkel segítették. A csend­
őrök hátráltak a támadók elől, közben 
Kibédi őrmester lőtt. Golyója talált 
és Nikita holtan terült el a földön. A 
támadók erre fejszét, vasvillát eldobva, 
eszeveszetten menekültek, a csend< rség 
azonban már valamennyit elfogta, mi­
után Hüttel Gusztáv kolozsvári hadbí­
ró megállapította, hogy Kibédi jogosan 
lőtt a támadók közé.

•—Szegény, szerencsétlen asszony!
A példát sok könyörületes ember kö­

vette, úgy hogy a szélhámos koldusasz- 
szonv némely nap húsz koronát is ösz- 
szeszedett. Most is tizennégy* korona 
nyolezvanegy fillért találtak nála. A 
tolvaj pár a Konti-utcza 27. számú há­
zában lakott s meglehetős jómódban 
élt. Mind a kettőt a tolonezházba vit­
ték.

Tanítóból czipész.
ARAD. Harmincznyolcz év óta vá­

rosi tanító Weber Ágoston; ez alatt a 
hosszú idő alatt ő is rájött, hogy a ta­
nítóskodásból nem lehet megélni, ezért 
hát elhatározta, hogy két év múlva ott­
hagyja a katedrát és suszter lesz. A 
hátralevő két év alatt fogja a város­
szerte közismert öreg tanító megszerez­
ni az iparjog kiváltásához szükséges se­
géd i gyakorlatot. Weber ugyanis már 
felszabadult czipészsegéd. Az öreg ta- 
ftitó egy év óta mindennap szorgalma­
san ellátogatott az aradi leányiskola 
házmesteréhez, Knie Károlyhoz, aki 
egyúttal czipészmester is és amb'czió- 
val tanulgatta, hogyan kell ezipőkel; 
foltozni, talpalni, vagy egészen elkészí­
teni. Knie ezelőtt egy évvel Wébert be­
jelentette az ipratestületen mint inas'- 
A szerződés szerint az öreg tanulónak 
egy évig kellett inaskodnia. Ez a ter­
minus most járt le, amikor is az ipar­
testület elöljárósága Weber Ágoston 
tanítót felszabadította. Weber a segé- 
di praxisát is Knienél fogja megszerez­
ni s ha két év múlva nyugalomba vo­
nul, czipészmesteri iparjogot vált ma­
gának és üzletet nyit.

Tűzoltás borral.
ESZTERGOM. A városban kigyu- 

ladt Balogh Ambrus polgár présháza. 
Viz nem akadt a közelben; az elősiető 
szomszédok rövid tanácskozás után ab­
ban állapodtak meg, hogy az ujborra! 
zsúfolásig telt pinezék hordóit beütik 
s azokból merítenek oltófolyadékot, 
így is történt s a tüzet néhány hektoli­
ter bor feláldozásával szerencsésen el­
oltották. A kár nem volt nagy, mert 
az ujbort hektoliterenkint nyolez-tiz 
koronáért is alig tudják értékesíteni.

Elitéit tüntetők.
FIUME. Az általános sztrájk alkal­

mával a tüntető munkásság felvonulá­
sakor Frankovics Miklós tizenkilencz-

liogy 1703. ősze nagyon enyhe lehetett, 
mert október 4-én még dinnyét ehetett 
a kuruezvitéz.

A fia gyilkosa.
KISMARJA. Biharmegye. János 

István gazda garázda, iszákos ember 
volt világéletében. Feleségével emiatt 
folyton czivódott. Tizenhétéves Imre 
fia az anyjának fogta a pártját s kiver­
te az apját a házából. Jánó István na­
pokig csatangolt, de minap éjjel belo- 
pózott házába és fiát agyonlőtte. A 
gyilkos apát letartóztatták.

Egy anya rémtette.
MÁRAMAROSSZIGET. Gazdagít 

János huszti járási számvevő felesége, 
mig férje hivatalban volt, revolverrel

Revolver az iskolában.
MIKOLA. Szátmármegye. A köz­

ség elemi iskolájában megdöbbentő ese­
mény történt, óraszünet közben egy 
Nagy Elemér nevű tanuló a tanító asz­
talának fiókjában kutatott s egy revol­
vert talált. A kis diák forgatni kezdte 
a revolvert s ráfogta a tízéves Bállá 
Ferenczre. Egyszerre a revolver hirte-

RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri­
kai magyarság a LEGMEGBÍZHA­
TÓBB és LEGPONTOSABB pénzkül­
dők és hajójegyárusitók egyikének. 
Fiókirodák: Whartonban, Alphán,
Franklin Furnacen és South Bethlehe- 
men. Főüzlet: 127 SECOND STREET, 
PASSAIC, N. J. Kérjen árjegyzéket.

LEGOLCSÓBB ES LEGBIZTOSABB
HA Jó JEGYVÁSÁRLÁSRA, PÉNZK ÜLDÉSRE

SCHWABACH ts FIA
KÉT MAGYAR BANKHÁZA

1431 FIRST AVENUE, 
a 74-1 k utcza közeliben.

1225 FIRST AVENUE,
a 66-1 k utcza sarkán. NEW YORK

KNAUTH, NACHOD ES KÜHNE
PÉNZUTALVÁNYOK, HITELLEVELEK A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE 
ÖRÖKSÉGEKET ÉS KÖVETELÉSEKET PONTOSAN BEHAJTANAK

15 WILLIAM STREET - - NEW YORK.

MONOPOL KÁVÉHÁZ
éves dalmát származású és Maries Mir­
ko huszonegyéves petrinai illetőségű 
munkások inzultálták Derenezi rendőr­
kapitány-helyettest és az őt védő rend­
őrt. A rendőrbiróság a két munkás fe­
lett most Ítélkezett. Mrankovicsot lő 
napi elzárással és száz korona pénzbir-

RÓTH PÉTER Mgr.
NEW YORK, 145 MÁSODIK AVENUE, A KILENCZEDIK UTCZA SARKAM. 

Kitűnő ételek és italok. Kitűnő ételek és Italok.

A MAGYAROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE.
SZOMBAT ÉS VASARNAP ESTE ELSŐRANGÚ CZIGANYZENE.

ELSŐ NEMZETI BÜNK, LEECHBBBG, PA.
FIRST NATIONAL BANK

összes tőke $450.000. Beszélnek magyarul.

IGAZGATóTANACS: Alfred Hicks, James Small, Joshua Klingensmith, C. J. Nie- 
man, J. R. Long, L. W, Kicks, Geo. W. Thompon. ÜGYVEZETŐ: Albert B. Windt.

A LEECHBURGI ELSŐ NEMZETI BANK úgy az Egyesült Államok, mint Pennsyl- 
Tania állam bankfelügyelete és közvetlen ellenőrzése alá tartozik. AZ ÖN BETÉT­
JE ezen bankban teljesen biztos és előleges felmondás nélkül bármikor kiveheti.

BETÉTJEIT EGY DOLLÁRTÓL feljebb posta utján is küldheti és mi azonnal meg­
küldjük önnek a betétkönyvecskét. PÉNZT KÜLDÜNK a világ bármely részébe a leg- 
jutányosabb áron és a legrövidebb idő alatt.

AZ ÖSSZES HAJŐTARSASAGOK hivatalosan kinevezett ügynökei lévén, hajójegye­
ket nálunk a hajőtársaságok eredeti árán vásárolhat. Kérjen bővebb felvilágosítást levé- 
I i leg. CZIM:

FIRST NATIONAL BANK, LEECHBURG, PA.

OLCSÓ FARMOK
NORFOLK, nyolczvanezer lakossal bíró város szélén, a déli álla­

mok kereskedelmi központján van 300 farm egymás mellett.

Hungarian Farm Colony
Kitűnő zöldség-, gyümölcs- és szőlőtermelő, valamint búzát termő 

fekete föld. HÚSZ holdas farm 320 dollártól G00 dollárig. Három szo­
bás uj lakóház és uj istálló 4 jószág részére 200 dollárért. Négyszobás 
ugyanolyan istállóval 240 dollár. Fizetendő a vételár harmadrésze. Fel­
világosítást ad a tulajdonos

* SCHAEFER & REDAY
103 PLUME STREET, NORFOLK, Va.
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lenül elsült és a kis Kalla holtan esett 
össze. Morvay Károly vizsgálóbíró 
Kzatmárról Mikolára utazott a tényál­
lás megállapítása végett.

Végzetes kidobás.
NAGYKŐRÖS. A minap Kovács 

Lászlót, aki iszákos ember hírében ál­
lott. holtan találták meg az utezán. A 
megindított vizsgálat kiderítette, hogy 
a Grünhut-féle péküzletből kidobták 
Kovácsot az utczára de oly szerencsét­
lenül. hogy nyomban összeesett és meg­
halt.

Eltűnt ügyvéd.
NAGYVÁRAD. Dr. Bariba Dezső 

ügyvéd pár évvel ezelőtt nősült. Felesé­
gül vette egy gazdag rószahegyi család 
leányát, akivel 40.000 korona hozo­
mányt kapott. Az ügyvéd fakereske- 
désbe és erduvételi spekulácziokba bo­
csátkozott. de a spekulácziók szeren­
csétlenül ütöttek ki és Bartha minde­
nét elvesztette. Néhány nappal ezelőtt 
nyomtalanul eltűnt. A hitelezők felhí­
vás következtében jelentkeztek a csa­
lád ügyvédjénél s ekkor kiderült, hogy 
350.000 korona adóssággal szemben 
alig van valami aktíva. Az asszony kis 
gyermekével hazautazott szüleihez, a 
hitelezők pedig csődöt kértek az ura 
vagyonára.

Volt nábob letartóztatása. 
NAGYVÁRAD. Szegedv Lajos nagy­

váradi vizsgálóbíró minap este letar­
tóztatta az Érmellék egyik leggazda­
gabb és legtekintélyesebb földbirtoko­
sát. Sichermann Jakabot. Az ötven­
éves Öreg ur, aki hajdanta nábulija és 
legelőkelőbb notabilitása volt a maga 
szőkébb hazájának, csalárd bukás bün­
tette miatt jutott a nagyváradi ügyész­
ség fogházába.

Sichermann Jakabnak évtizedek < ta 
nagy birtoka volt a hajdumegyei Sám­
son községben. Milliomos hírében ál­
lott. vagyonát kerek egymillió koroná­
ra becsülték a környéken. Hírneve 
még nagvobb lett, amikor Sichermann 
Jakab leányát Berger Miksa, a dúsgaz­
dag bihardiószegi kereskedő, malomtu- 
lajdonos és földbirtokos nőül vette. A 
házasságtól kezdve Sichermann Jakab, 
valamint fia, Sichermann Endre szo­
ros anyagi közösséget tartott fen a szél­
hámos Berger Miksával. Azoknak a 
váltóknak jórészén, melyekkel ez a 
nagystílű és leleményes szédelgő pénzt 
szerzett, kezesként ott szerepelt a 
Sichermannok neve is. Valószínű, hogy 
Berger Miksa vitte őket is az anyagi 
romlásba. Az előkelő családra akkor 
következett a teljes romlás, amikor 
Berger Miksa 1906. november elején 
csődbe jutott. A további fejleménye­
ket nem is várta be. hanem. Amerikába 
utazott. A megindult bűnügyi nyomo­
zás megállapította, hogy Berger Mik­
sa rengeteg adósságokat csinált, óriási 
összegeket szedett fel mindenütt, ahol 
csak hozzájuthatott. A csődtömegben 
mégis alig maradt valami vagyon. 
Mindjárt felvetődött a kérdés: hová 
sikkadt el a horribilis pénz, amit Ber­
ger Miksa összeharácsolt. Megállapí­
tották, hogy Berger Miksa nem vitt 
magával nagyobb összeget Amerikába, 
ahol úri életmód helyett nyomorúság­
ban tengődik. Megállapítottak, hogy 
költekezései nem emészthettek fel any­
ucit. hogy kétezer hamis váltó pénzösz- 
szegét rápazarolhatta volna. A vizsga­
lat megindult Sichermann Jakab el­
len : vájjon részes-e a Berger-féle mani- 
pulácziókban. A vizsgálóbíró megálla­
pította a következőket:: Ugyanazon a 
napon, amikor Berger Miksa Ameriká­
ba szökött, Sichermann Jakab sietve 
túladott minden vagyonán, mely akkor 
már tele volt jelzálogkölcsönnel. Be­
ment Debreezenbe s ott eg)" ügyvéd 
előtt minden ingatlanát eladta rokoná­
nak, Rosenfeld Jakabnak, valamint en­
nek nejének. Feldmann Reginának 
78.000 koronáért. A szerződ észen Ro­
senfehl Jakab jogot nyert a birtok mi­
nél előbb való átvételére. Ezeken kí­
vül Sichermann Jakab fiktiv váltókat 
adott Rosenfeldnek, melyet ez nyom-

zők ebbe természetesen nem nyugodtak 
lx-le, hanem Sichermann Jakab és fia, 
Sichermaun Endre ellen bűnvádi felje­
lentést adtak be. Csaknem egy eszten­
dő óta húzódik már ez a vizsgálat, a 
mely tizenkét tanúvallomás alapján 
megállapította, hogy Sichermann Ja­
kab kijátszotta hitelezőit, csakhogy 
azok elől a vagyonát megmenthesse. 
Sichermannt több mint kétórai kihall­
gatás után letartóztatták.

Elsötétült város.
SZATMÁRNÉMETI. Minap dél­

után öt órakor egyszerre kialudtak az 
összes villamos lámpák. A hirtelen be­
állott sötétség a városban mindenfelé 
nagy ijedelmet okozott. A városi szín­
házban éppen délutáni ifjúsági előadá­
son Lear király-t játszották, amikor az 
utolsó felvonás végén egyszerre sötét 
lett a nézőtér és a színpad. A színház­
ban nagy rémület támadt, mire Heves 
színigazgató közölte az ifjúsággal, hogy 
a világítási zavarok miatt az előadást 
nem folytathatják. A diákok baj nél­
kül kijutottak a színházból. Az inezi- 
densnek van azonban egy áldozata is. 
Bettelheim Adolf Deák-téri divatüzle­
tében Kornhauser Győző kereskedőse­
géd a sötétség beálltakor megijedt s 
egy magas létráról lezuhant. A súlyo­
san sebesült fiatal embert a kórházban 
ápolják. Fél hét órára a villamosság: 
telepen a bajt elhárították s a villa­
mos lámpák mindenütt kigyultak.

Meggy ilkolt levélhordó. 
SZEGED. Minap hajnalban titok­

zatos gyilkosság történt. Wetró An­
drás, a 315. számú vasúti őrház közelé­
ben egy holttestet talált, akiben Apró 
Ferenez levélhordót ismerte fel. A 
mentők beszállították a kórházba, ahol 
<lr. Boros József főorvos koponyacsont­
törést talált rajta. Hogy ki ölte meg -i 
hatvanéves embert, eddig nem sikerült 
megállapítani. A szegedi rendőrség 
egy munkásban gyanítja a gyilkost, a 
kinek feleségébe Apró Ferenez szerel­
mes volt. Valószínűleg hoszuból ölt» 
meg benn a városban és azután kivitte 
a vasútra, hogy elhárítsa magáról a 
gyanút. Nincs kizárva azonban az sem, 
hogy valaki azért ölte meg Aprót, mert 
tudta róla, hogy pénzes levélhordó és 
akkor is pénz volt nála.

Rejtélyes ügy.
SZEGED. Kistelek községben négy 

év előtt Törköly László földesgazda 
szeretője segítségével meggyilkolta en­
nek férjét, Simon Lajost. A vizsgálat 
során a bűntény nem bizonyult Tör­
kölyre és szeretőjére, akik azután egy­
bekeltek, azonban állandóan czivakod- 
tak egymással. Törköly a múlt hónap 
végén bejött a szegedi ügyészségre, hol 
önmagát és feleségét feljelentette, 
azonban feljelentését másnap, azt állít­
va, hogy részeg volt s hogy vallomása 
nem igaz, visszavonta. A bíróság erre 
mindkettőt bizonyíték hiányában ismét 
szabadon eresztette. Törkölyt azóta, 
annyira bántotta, hogy minap reggel 
először feleségét, majd azután magát 
szúrta szíven. Mindkettő azonnal meg­
halt.

Haragszik a gróf.
SZELESTE. Vasmegye. Nem a 

legkellemesebb dolog, ha az embernek 
elárverezik a vagyonát. Van rá példa, 
hogy a szegény, elkeseredett adós meg­
veri, sőt egyenesen leüti a végrehajtót. 
A végrehajtást nem lehet némán, szó 
nélkül, vagy éppen mosolyogva eltűrni 
s az adós szívesen csap egy kis botrányt 
is az ilyen boszantó aktusnál. Ilyen 
árverési botrány történt Szelestén, 
gróf Festetieh Andor kastélyában.

A gróf csődtömegéhez tartozó ingó­
ságok árverésének határidejét a múlt 
hét egyik napjára tűzték ki. Nagyszá­
mú vevöközönség érkezett Szelest érc, 
mert tömérdek műkincsek elárverezte- 
téséről volt szó. A mikor dr. Sebestyén 
József budapesti ügyvéd, a csődtömeg­
gondnok a kastélyba akart jutni, gróf 
Festetieh Andor megtagadta a kastély

czára sem engedte meg az egybegyűl­
teknek a kastélyba való bemenetelt s 
ekkor a tömeggondnok csendőröket ho­
zatott. A gróf kijelentette, hogy a kar­
hatalomnak enged és felnyitotta a kas­
télyt. Erre az öszses ingóságokat, mű­
tárgyakat, festményeket egy birkais­
tállóba hordatta s kijelentette, hogy 
ott elárverelhetik azokat.

A töineggodnok erre beszüntette az 
árverést és kijelentette, hogy a törneg- 
vagvont Szombathelyre vagy Sárvárra 
fogja szállíttatni, az árverést tehát el­
halasztja. Egyetlen egy tárgy került 
dob alá, egy kis berakott szekrény, 
melynek kikiáltási ára 400 korona volt 
és melyet Radisics Jenő, az Iparművé­
szeti Muzeum igazgatója ötezer koro­
náért vásárolt meg. Az árverésen meg­
jelent vevőket rendkívül elkeserített- 
az árverés elhalasztása. Az izgalom 
oly nagy volt, hogy meg akarták tá­
madni a grófot. A csendőrségnek kel­
lett közbelépnie, hogy a kitörni készülő 
tettlegességeket megakadályozzák.

Nagy tűzvész.
VÉKE. Zemplénmegye. A múlt hé­

ten a község csaknem teljesen leégett. 
A tűz. mely vigyázatlanságból támadt, 
a község lakóit a legnagyobb ínségbe 
juttatta. A kárvallottak jajkiáltásai 
annyival inkább megrenditők, mivel a 
korán beállott hideg időjárás miatt 
nincs hol meghúzni magukat s a télire 
beszerzett élelmiszerek teljes elpusztu­
lása után éhínségnek néznek elébe. 
Emberéletben szerencsére nem esett 
kár, háziállat azonban sok elpusztult.

A KIVÁNDORLÁS.

Pásztor Árpád csikké
a „Pesti Napló“-ban.

A német és angol hajostarsasagok 
négy dollárral felemelték a fedélközi 
utasok kivándorlási tarifáját. Az el­
nökválasztás véget ért, Taft győzött, a 
tőke tudja, hogy mitevő legyen s két- 
három hónap múlva újra megindul a 
gyári üzem túl az oczeánon, éppen 
olyan intenzive, mint két esztendő 
előtt. Amerika nagyon, nagyon mesz- 
sze van tőlünk, de azért gyárai munká­
ja sokkal jobban érdekel, mint akár a 
magyar gyáraké. Mert a magyar ipar­
telepek kevesebb magyar munkást fog­
lalkoztatnak, mint az amerikai gyárak, 
rosszabbul is fizetik őket és csaknem 
bizonyos, hogy a munka megindultam al 
a kivándorlás is újult erővel indul meg. 
Hamburgból, Brémából, 1‘ híméből új­
ra magyar munkásokkal indulnak útra 
a hatalmas oezeánjárók, a fedélközön 
egész magyar falvak, városok vesznek 
el s a sok. sok ezer ember, amint Ellis 
Island bevándorlási csarnokában átha­
ladt az egész terem hosszában kifeszi- 
tett amerikai zászló alatt, elszakadt a 
magyar hazától, elszakadt a magyar 
közigazgatástól s Amerika teszi ra 
munkát adó, de energikus kezét.

A magyar képviselőház egy ülésre 
taksálta a kivándorlási törvény tárgya­
lásának értékét, s déli egy órára vég­
zett is vele. Szavak, üres szavak, mert. 
a legszebb beszéd se fordít vissza egyet­
len kivándorlót se, s McKeesportban, 
Homesteadon, Pennsylvania szénbá­
nyáiban éppen annyi magyar fog dol­
gozni ezután is, mint dolgozott eddig. 
Nincs értelme, hogy a munkás vissza­
jöjjön Amerikából. Sokkal nagyobb 
bért kap ott munkájáért, társadalmi 
élete összehasonlíthatatlanul különb s 
egv nagy, ezivilizált hatalom két-liá- 
roin esztendő alatt teljesen megváltoz­
tatja gondolkodásmódját, világfel foga - 
sát, önérzetét. Mert nem kis dolog az, 
hogy megtanulja az árvamegyei tot, a 
rutén paraszt, a titeli barlanglaké, 
hogy mire való a szappan és meleg viz, 
hogy nem czifrálkodás, hanem az egész­
séghez tartozik a tiszta fehérnemű és 
hogy a jobbmódu emberek nem sze­
szélyből esznek mindennap bust. A 
kiéhezett, lerongyolódott, majdnem

haza. soha többé vissza nem jön. És ha 
vissza is jön, bele tud-e törődni a hazai 
állapotokba? Leveti-e a pantallót, a 
polgári kabátot, a fekete kemény kala­
pot és fehérgalléros inget a tot bocs- 
korért és szűk nadrágért? Ha gyerme­
ke van, gondolkodik csak egy pilla­
natig is, hogy itthon éljen? Ott az ál­
lam kiveszi a kezéből a gyermeket, be­
lekényszeríti az iskolába, ingyen köny­
vet, ingyen irkát, czeruzát, tollat ad 
neki, a szülőknek haza, a lakásra küldi 
a könyveket és a gyermeket büszkévé, 
önállóvá, amerikai1 polgárrá neveli. Az 
újvilág közintézményei páratlanok, olt 
a jótékonyság majd" hogy nem erény, 
hanem kötelesség, s a ridegnek, számí­
tónak hitt amerikai inkább altruista, 
mint az idealista, jószivü európai.

Azért lehetetlen és utópisztikus vál­
lalkozás visszavándorlásra bírni a ki­
vándoroltakat. Amerika gazdagságá­
val, jóléti intézményeivel mi nem vete­
kedhetünk, a mi feladatunk a mi kis, 
de nekünk mérhetetlenül fontos viszo­
nyainkhoz képest formálni és meg­
könnyíteni a munkásság és földmi ve­
sék életfeltételeit. Nem Amerikában, 
de idehaza kell dolgoznunk a kivándor­
lás meggátlására, Amerikában egészen 
más kötelességek várnak Magyaror­
szágra.

Négy hónapig voltam künn az Egye­
sült Államokban, New Yorktól Chica­
góig sok földet utaztam be, voltam Cle­
veland magyarjai közt, Pittsburg aczél- 
gváraiban s mindenütt csak egyet ta­
pasztaltam, hogy a magyarság szinte 
mesterségesen el van zárva az ameri­
kaiaktól. Az amerikai nem tudja, 
hogy mi az a magyar. Az amerikai ma­
gyar lapok, talán egv-kettő kivételével. 
— és ez természetes is, — a maguk kis 
üzleti dolgaikkal törődnek, az előfizeté­
sük megújítása fontosabb nékik, mint 
egész Magyarország és a magyarság, 
többnyire kis műveltségű és szűklátó­
körű emberek szerkesztésében jelennek 
meg, Braun Márkus nélkül, aki oda­
künn' igen jelentős pozicziót tölt be, él­

ni nem tudnak, Amerika hivatalos doL 
gain'd nem értesülnek s a közéletből 
csaknem egészen ki vannak re készt ve. 
Azok a hivatalos kiküldöttek, akik 
künn jártak, mulatni voltak ott. végig- 
kocsiztak a Fifth Arénáén, elmentek a 
Niagarához, tisztelegtek a konzulnál,, 
de a magyarságért semmit sem tettek. 
Amig pedig a hivatalos Amerika nem 
vesz tudomást a künn élő másfélmillió 
magyar társadalomról, addig hiába 
akarjuk, hogy tudomást vegyen rólunk. 
A kivándorlás kérdése ezért kétfelé 
ágazó. Az emigrácziót meggátolni ide­
haza kell, a kivándorlottakért küzdeni 
pedig odakünn. Eddig mind a két té­
ren fordítva, vagy sehogy sem cseleked­
tek. És ezentúl?... A föld csak to­
vább forog és lesz úgy, ahogy volt ed­
dig. Éppen csak egy parlamenti dél­
előtt múlt el.

Dr. HÓDINKA TIVADAR ur 
Gary-han, Hammondon, East Chicagó­
ban és környékén képviseli a „Beván­
dorlóit s mint ilyen, előfizetési dijakat 
felvehet és nyugtázhat.

RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri­
kai magyarság a LEGMEGBÍZHA­
TÓBB és LEGPONTOSABB pénzkül­
dők és hajójegyárusitók egyikének. 
Fiókirodák: Whartonban, A Iphán,
Franklin Furnacen és South Hét hl ehe­
rnen. Főüzlet: 127SECOND STREET, 
PASSAIC, N. J. Kérjen árjegyzéket.
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i it p<wínföldnek melvet ez nyom- felnyitását, mire izgatott szóváltás ke- ............. , 7 ..
adott Losenf.ldn • • • ékezett a gróf és dr. Sebestyén József hogy uzsoráiméért dolgozo munkásból
ban peresített s a meg ‘ » csődtömegmmdnok közt, ki arra figyel- ember lesz odakünn. gondolkodó, érző
zást Sichermann -a ao kötelezett- meztette Tgrófot, hogy akadályoztatás része annak a nagy forrongásnak, élik 
végrehajtatta. - *z<f7ágnak esetén a törvényes következményeket retörekrésnek, akarásnak, mely betölti 
segeinek es a megítélt valtotart - ■ po Államok levegőlet es ha
behajtása után is meghagyd ^azon >an ma^”®ti(,hUAj^op g^f e kijelentés da- csak'feleség, család nem kényszeríti öt
Sichermann Jakabot a birtokban. Mi 
kor tehát Sichermann Jakab hitelezői­
nek fizetésképtelenséget jelentett, nek. 
már semmi vagyona nem volt. Azokat 
a váltókat, melyeket Berger Miksa az 
ő zsírójára számitoltatott le. rajta be­
hajtani nem lehetett. Az volt a felelet, 
hogy öt már a veje, Berger Miksa ré­
gen a tönk szélére juttatta, annyira, 
hogy ingatlanait kénytelen volt Rosen- 
fehl Jakabnak eladni, csakhogy kötele­
zettségeinek eleget tegyen. A hitele-

CHROKE
B4*- ** Teseti jegyek Nrrüayes ügy»*». 
Sf itmttm. As EgpaaBM Ali—i»RB»s miSlyiK

a legei
L O U I 8 I I A 1 A, CHBOME , N. J.

Ez a szép jutalom.
Ily bizonyítványokat kapok naponta kigyógyitott betege-

Tekintetes Uram!
Igen kérem, hogy a mai napon, a melyen egy havi gyógy­

kezelése után becses kezelése alól felmentett, őszinte, hálás kö- 
szönetemet jelenthessem ki önnek jó indulatu, önzetlen és ami 
fö, eredményteljes kezeléséért.

Én amióta csak emlékszem, — ma 3i éves vagyok ál­
landóan köhögtem, édes apám 54 éves, nővérem 19 éves korábaa 
Tüdövészben haltak el. Engem a katonaságtól 10 évvel ezelőtt 
szinte tfldöbaj miatt bocsájtottak el, de a baj csak időnként nyi­
latkozván, nem sokat adtam reá míg vagy 8 héttel ezelőtt, a bal 
tüdőm annyira meglett támadva, hogy éjszakákat ébren töltöt­
tem, s nap közben nem múlt el 5 perez, hogy oly roham nem fo­
gott volna elő, hogy a könnyek csorogtak szemeimből.

Ekkor határoztam el, hogy szakítva a 
különféle orvosokkal, Önhöz fordulok, s ma 
újra született ember vagyok. A köhögés 
megszűnt, a szájbüz eltűnt, s megszűnt az a 
nyomasztó, levert érzés, mely meggyülőltette 
velem a földi életet. Étvágyam vissza jött, 
súlyban állandóan gyarapodom, s hosszú bete­
geskedésem, mesterére akadt önben.

Fogadja kérem úgy magam, mint nőm 
és két kis gyermekem köszönetét, a kissebbik 
úgy is szintén önnek köszönheti rózsás piros 

arezoskáját. Az Isten áldja meg önt, hogy hatalmas tudomá­
nyával még nagyon soká lehessen a betegek pártfogója.

A fenntieket kész vagyok bárkinek, bármikor, akár szó­
val, akár levélben is bizonyítani és ismételni. Hivatalos helyi­
ségem: col N. Y. Blue Print Co., 58-60 Reade Str. New York. 
Lakásom: 398 Jefferson Ave., Glendale, Long Island N. Y. s e 
két hely bármelyikén rendelkezésére állok honfitársaimnak. 

Őszinte tisztelője: 1908. Okt. 11.
Horváth Zsigmond

Ily gyönyörű bizonyitvány és ajánlás felkeltheti mindenki 
bizalmát aki jó tanács és kezelést óhajt, bármily bajban szenved­
jen is forduljon teljes bizalommal hozzám: Dr. R. Micike

- ti,. Collins N. Y.Medical Institute ■»
140 West 34th Street, NEW YORK.

PRÄGER JÓZSEF
MAGYAR ÜGYVÉD, JOGTANÁCSOS ÉS KÖZJEGYZŐ.

HWe: AAO BROADWAY, NEW YORK. Fiókiroda: 298 E, 14-1K UTCZA, ll-IK a 
ahol mepoeta esti hat Arától keidre található.
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[Ötödik folytatás.]
Szent inczey összerázkódott, mikor 

Kchovnhoffnét és leányát megpillan­
totta.

1 »arátom, báró Szentinczev Ala- 
dár, monda Livió negédes, magas 
hangon... Pillanat múlva aztán a fü­
lébe súgta: te, Dari, ha megtetszik a 
leány, vsak vedd el, nagyon derék, kni­
ves leány...

Livin alapjában véve igen jó ember 
volt s becsületbeli dolognak tekintette, 
hogy ahol csak módjában állt, minden­
kinek szívességet tegyen.

Szentinczev kipirulva beszélgetett 
Sehoenhoffékka 1. A leány szerelme fe­
letti biztonsági érzetében, udvariasan, 
kellemesen felelt a szelid, szőke huszár­
nak, olykor még szemébe is mosolygott. 
Éppen akkora, ha nem nagyobb volt, 
mint Aladár. — Ezért a leányért, — 
gondolá Szentinczev — nem egyszer, 
de még százszor is megver A edném... 
Az anyja, no. az szörnyen hiú, ellen­
szenves egy teremtés...

Andrée, kinek ismét az a szédítő ke­
ringő jutott eszébe, egyszerre zavarba 
jött s nem tudta örömében, hogy mit 
beszél.

A négyesben a mama és leánya vis-á- 
vis-k voltak. Andrée ragyogó szemei 
izzóan tapadtak Rodakovszkvra, ki oly­
kor gyorsan átpillantott a leányra, de 
aztán halkan tovább beszélt valamit 
Sehoenhoffnénak. A szép Melanie mo­
solyogva bámult maga elé, épp a leá­
nyára, de nem látta. Andrée, mint egy 
szerelmesen kinyiló rózsa bimbó, való­
ban gyönyörű volt. Szoborházyné, ki 
a colonne végén tánczolt a főispánnal, 
feltette hosszunyelü négy szegletes ü vé­
gű lorgnonját s úgy mormogá:

— Charmante, delieieuse. ..
Szentinczev folyton beszélt, minden­

féléről .. .
— S tudja-e, hogy én már láttam 

üagysádot? — mondá, jelentősen nézve 
rá szelíd kék szemeivel.

Azt a világért se árulta volna el, 
hogy megverekedett érte, de ábrándos­
sága majdnem elragadta. — A leány 
Rodakovszkyt nézte, ki egyre mélyeb­
ben hajolt le a Sehoenhoff né füléhez. 
Mintha egy hűvös szellő suhant volna 
el mellette —mit akar? — gondolá, — 
próbára akar tenni ? — De Livió idő­
közömként mindig rátekintett ; Andrée 
megfigyelte, körülbelül már előre tud­
ta. mikor fog ránézni... És megnyu­
godott.

Szentinczev még egyre kérdőleg né­
zett rá. A leány végre felpillantott s 
hosszasan, szórakozottan tekintett be­
csületes kék szemeibe.

— Hogy látott valahol?... — mon­
dá. — Bizonyára tavaly, Bécsben... 
Nem ?

— Nem, — mondá rejtélyesen Szent- 
inczey, — nagvsád nagy veszedelemben 
forgott__

— Tudom, sietett a társalgást befe­
jezni Andrée, mert észrevette, hogy 
anyja egy tour-demain-nél legyezője 
mögött valamit súgott az el konkoly odó 
Livió fülébe.

— Tudom már, — igaza van, egyszer 
a Práterben, épp a Praterfahrt-.nál fel­
fordult a kocsink. Bizonyosan akkor... 
— felkaczagott.

— Felfordult a kocsijuk... — mor­
mogó csendesen Szentinczev. És nem 
lett semmi baja?

Simple chaine volt éppen s Andrée 
tovafordult tőle. A női arczok ütem- 
szerüleg váltakoztak, gépiesen nyújtot­
ta előre kezét... Egyszerre Schoen- 
hoffné állott előtte. Fekete szemei, 
szép gonosz arcza, egész pompás alakja 
diadaltól ragyogott.

Merészen nézett szemébe Szentin- 
czeynek s férfiasán rázta meg a kezét. 
Mit akarhat ez a kaczér asszony velem? 
tűnőd ék a huszár, nem elég neki Roda- 
kovszky? Mily szép leány, — gondolta 
aztán, — kár, hogy ilyen anyja van... 
De e perczben szeme Andréera esett, 
ki a szilajon kaczagó Rodakovszky val 
járta az utolsó tour-de-main-t, mielőtt 
párjához visszatért volna.

Amint a főhadnagy átölelte derekát, 
amint az a nyugodt, okos leány hozzá­
simult és ránézett, abból még egy 
Szentinczeynél romantikusabb ember 
is sokat láthatott volna. Egyszerre 
tisztán állt előtte minden. Hidegen 
nézett a tovarepülő Rodakovszky után... 
Mint valami rabló után, ki betört nála

s elrabolva kincsét, tovább állott. Li­
vió épp hangosan nevetett: visszaálltak 
helyükre Sehoenhoffnéval.

„Colonne!“ — orditá rekedten a 
leolvadt hajzatu Gáldy Tomi.

»Nagysád“, — susogó lázasan sze­
gény Szent inezey. Andrée csendesen 
vette le rajongó tekintetét Lvióról s 
fordító Dari felé. Mosolygott.

— Nagysád, — maga szerelmes...
— Igen, — mondá Andrée egysze­

rűen s tovább mosolygott. Mélyen a 
szemébe nézett tánczosáuak. A sze­
gény fin szemei olyan őszinte kékek vol­
tak. — És maga Szentincezy, — foly­
tató halkan, — maga ugy-e, jóbará­
tom?

— Az vagyok, — mondá Szentinczev 
keserűen — ha már más nem lehetek.

— Mindig az marad?
— Mindig az maradok...
Oly szép kotillon-figurák következ­

tek, hogy mindenki a Gáldi Tomi zse­
nialitásán bámult. Egyebek közt két 
hölgyet keresett, Schoenhoffnét és An- 
dréet s a kör közepére vezette őket. 
Aztán bekötötte a szemét Rodakovszky- 
nak s a mama s a leány elé vezette, vá- 
laszszon... A huszártisztek tapsoltak. 
Lát a gazember — morgó Bonbon a 
Linka fülébe. Livió összefonta karjait 
s töprengni látszék. „Lát!“ — sipitá 
a szőke kadet-princz, ki Pándy Olgával 
tánczolt. Balról Andrée állt, jobbról 
Sehoenhoff né; Rodakovszky egyszerre 
csendesen jobbfelé fordult s kinyújtott 
kereső kezével megragadta a szép Me­
lanie karját, átkarolta derekát s egy 
viharos keringö-tourra vitte. Szegény 
leány! — gondoló magában, mikor 
visszapillantva látta, hogy Andrée el­
hagyatottan, szomorúan áll egyedül a 
terem közepén. Szentinczev hirtelen 
előlépett s egy tourra kérte az elgon­
dolkozott leányt.

— Nos, nem felel ? — susogó lihegve 
Rodakovszky.

— Mit mondjak, — fuldoklóit 
Sehoenhoff né, — hogy engem válasz­
tott most? Hisz az csak véletlen... 
különben is maga egy tapintatlan.. . 
ember, miért nem választotta a leányo­
mat?
— Angyal... — susogó Rodakovszky, 

alig hallhatóan, — mert magát akar­
tam — érti? magát akarom s amit aka­
rok. az teljesedni szokott...

Merően néztek egymásra, oly szenve­
délyesen, hogy szinte gyűlölettel, mint 
két ellenség. És csak forogtak tovább. 
Végre is Schoenhoffné sütötte le a sze­
mét.

— Nos, szép asszony ? — súgó hety­
kén.

Schoenhoffné lopva pillantott fel rá, 
de rögtön ismét lesütötte a szemét. A 
huszár őrülten szorította magához.

— Ah... — susogó a szép Melanie. 
Elég — elég a tánczból, elszédülök.

Livió szokott bravúros toppantásá- 
val állott meg.

— Köszönöm, méltóságos asszonyom! 
— kiáltó hangosan.

Rodakovszky bement a kártyaszobá­
ba és többet ki se jött a tánezterembe. 
Szórakozottan ődöngött egyik asztaltól 
a másikhoz. Házassági tervére már 
nem is gondolt, csak uzsorásaira, <s ez 
elkeserítette. Végre daczosan ült le 
ahhoz az asztalhoz, melynél a szurkoló 
bakaezredes és az a kopasz vörös ur 
kártyáztak. És csodálatos szerencsével 
játszott: igen nagy összegeket nyert. S 
mentői többet nyert, annál tisztábban 
látta maga előtt a dolgot, hogy mégis 
bolond lett volna, ha eladja magát, 
mégis csak okos ember volt ö, — hadd 
jöjjenek az uzsorások, a föld alá fog­
nak sülyedni szégyenletükben, ha meg­
látják, hogy lefőzi őket és — fizet... és 
csak kártyázott és nyert tovább.

A bálterem nehéz levegőjében a lá­
nyok már elálmosodtak, ellenben a fia­
tal emberek, vidéki szokás szerint, a 
czigány mellé ültek, ittak, kurjongat­
tak s végül a dicsőség koronájaképp, 
egyenkint áztak el, igaz hősökként. 
Schoenhoffné, fci egyéb udvarló híján a 
kis kadetprinczczel próbált kurizáltat- 
ni magának, csakhamar szánját kéret­
te, mert látta, hogy ez a tacskó minden 
számításon felül ostoba s csak a sar­
kantyú-pengetéshez s a röhögéshez ért.

— Nem, — gondolá, — csakugyan 
borzasztó ostoba, még egy. herczegnek 
is buta...

Andrée fáradtan dűlt anyja mellé a 
szánba. Az ablakokon zuzmaravirá- 
gok nyíltak ki, melyek tropikus formá­
jú, pálmaszerü leveleikkel mesésen csil­
logtak. A zordon szép téli világ 
zsibbasztó gyorsasággal iramlott tova 
mellettük. A leány, kiben a bál külö­
nös eseményei még mindig szédítő ro­
hanással örvénylettek, a fáradtságtól

valami mámoros, éber álomba merült. 
Mennyi minden történt vele ezen estén! 
Andrée, ki okos leány létére, szeretett 
tisztán látni, most az egyszer sehogy- 
sem tudta az eseményeket mérlegelni. 
Mi is történt hát voltaképp vele? Mi a 
jelenlegi végpontja zavaros érzelmei­
nek: a boldogsága-e, vagy a boldogta­
lanság? S újra egyenkint részletezte, 
mérlegelte a történteket... Mint egy 
kétségbeesett pénztáros, aki hibát sejt 
számításaiban, futotta át újból meg új­
ból érzelmei homályos tételeit, hogy 
tisztázza maga előtt lelke képét... 
Mind hiába, gondolatainak csak egy 
refrain je volt: szerette Rodakovszkyt, 
őrülten szerette, de nem mától, hanem 
öröktől fogva.

Behunyta a szemét s még mélyebben 
dűlt a szán párnái közé. Eszébe ju­
tott, mily boldogtalan volt, mikor Ro­
dakovszkyt anyjával látta tánczolni s 
aztán hirtelen, mint egy futó árny su­
hant át elméjén egy gondolat. Elpirult 
a gondolatra, — szégyenkezett, — nem, 
lelkében bocsánatot kért anyjától... 
Egyszerre oly boldognak érezte magát: 
látta Rodakovszkyt, mint jön felé, érez­
te, hogy öleli át derekát s viszi a táncz- 
ba. Ez túl sok volt neki a boldogság­
ból, a valóság félbemaradt tudatával 
aludt el s álmodta boldogságát tovább. 
A Rodakovszky karján lebegett egy szé­
dületes tourhan, de a tánezterem mint­
ha kiszélesedett volna, mintha az élet 
virágos mezeje lett volna belőle, melyen 
ők édes boldogsággal szálltak át. És 
Rodakovszky nem nézett másra, csak 
rá... nem volt senki körülöttük, mint­
ha egyedül ők lettek volna boldogok e 
világon. Lényeik egymásba olvadtak... 
egyszerre azonban, mintha elbotlottak 
volna — Andrée úgy érezte, hogy fene­
ketlen mélységbe zuhannak...

Felébredt. A szán oldalt dűlve he­
vert egy árokban; tengelye eltört s a 
kocsis épp káromkodva igyekezett az 
egyik lovat talpraállítani, ügy lát­
szik, Schoenhoffné is elaludt volna, 
mert álmos szórakozottsággal nézett 
széjjel. Aztán mint erélyes természetű 
asszony, egyszerre átlátta a helyzetet s 
dühbe jött.

— El csapom ezt a Jánost, — már 
csakugyan egészen vak... Andrée — 
hamar szállj ki. Ha mi ketten bent­
maradunk, sohase kerül ki a szán az 
árokból. — Kinyitotta az ajtót. — 
Milyen mély a hó itt...
És Schoenhoffné most már csakugyan 

dühbe jött. A tengely cl volt törve s 
az a másik ló, a nyerges, sehogy se 
akart felkelni. . összeszidta a kocsist 
kegyetlenül, mintha csak egy huszár- 
kapitánytól tanulta volna.

— Most jöjjön ide, János, s emeljen 
át minket az útra.

A szegény, boldogtalan János, ki kü­
lönben holtrészeg volt, odat\pegett s 
vörös arczát odadugta a szánajtóhoz. 
Először Andréet emelte át az útra, 
aztán Melanieért ment.

De aztán egyre furcsább lett a hely­
iét. A kocsis eredménytelenül nógatta 
felkelésre a nyergest s végre is kétség- 
beesett arczczal jött jelenteni, hogy 
hiába minden erőlködés.

— Beszaladok a csábi pusztára, két 
fertály óra múlva itt vagyok az ispán 
kocsijával, — mondá teljesen kijóza­
nodva.

A nők egyedül maradtak a fagyos 
utón, a metsző hidegben. A szánba 
nem mertek visszaülni, mert féltek, 
hogy minden perczben felfordul, 
Schoenhoffné szót se szólt, csak össze- 
szoritotta ajkait. Nagyon fázott, mert 
bundáját minden ellenkezése daczára a 
didergő Andrée naykába tette s,- ő ma­
ga könnyű báli belépőjében állott ott. 
Szerencse, hogy a kocsis lábaik alá 
pokróczott terített. Schoenhoffné min­
den perczben igazított valamit An- 
dréen: nem fázol, szegény Andrjusa? 
Nagyon szerette a leányát s miután 
minden tekintetben erősebbnek érezte 
magát nála, természetesnek találta,

hogy ő védje meg leányát s ne leánya 
gondoskodjék őróla. Gyönyörű, világos 
téli éjszaka volt, az égbolton ragyogtak 
a csillagok, körülölttük minden néma, 
— a két nő egyedül állott a nagy hósi­
vatag közepén. Andrée, ki elfáradt, 
egészen elzsibbadt a sok didergésben, 
végre ismét behunyta a szemét: Roda- 
kovszkvra gondolt.

Egyszerre hátuk mögött esi 1 ingelés, 
egyre erősbödő esilingelés hallatszott. 
És mielőtt még egyet gondolhattak vol­
na, két szán siklott el mellettük, majd 
elgázolva őket. Hahó! kiáltá egy hang 
szilajon. Rodakovszky volt, meg Rä­
dern Gida: hazafelé menet versenyez­
tek. Kicsiny, hattyú for májú szánban 
ült mindakettő, amilyenben legfeljebb 
csak két ember fér el. Se kocsis, se 
inas nem volt velük; — nagy hurrah 
val állították meg szánjaikat s kiugrál­
va, a hölgyekhez futottak.

[Folytatása következik.]

RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri­
kai magvarság a LEGMEGBÍZHA­
TÓBB és LEGPONTOSABB pénzkül­
dők és hajójegyárusitók egyikének. 
Fiókirodák: Whartonban-, A Iphán.
Franklin Furnacen és South Rethlehe- 
men. Főüzlet: 127SECOND STREET. 
PASSAIC, N. J. Kérjen árjegyzéket.

Dr. Wm. Julian
FOGORVOS

1W 6. BROAD STREET. TRENTO*, N. J.

Találkát* 4. & S-tiil este I áriig. Pordmljea 
billiómmal dr. Jolimhoz. Oondoe fogmit*- 
teltirt jótállást viliéi. Interstate Phone ÍME.
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James J. Bowden
■UTOR, SZŐNYEG ÉS HÁZTARTÁSI 

CZIKKEK NAGY ÁRUHÁZA.

547 BBOAD ST., TRENTON, N. J.
Bell Phone 2M D.

Sioltd Irak úgy készpénz-, mint rieslet- 
fleetóare.

Ponton én lelkllemeretee kiszolgálás.
Ha e lapot magival botsa, 5 perezentes 

engedményben részeiül.

The -STATE BANK'
AZ ALLAH* BANKJA

STB Grand Brest, New Verte City.
Eleik Msásard O. L, síelnék Kelte As 
ne* min ielsli >k Burokéit L. Wertet 
ptiuMi ti VeerMs A. I, alp+wtéree 

Keeieel Jánee.
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elf egednek a vHflg;

RIZSÁK JÁNOS
pascalét pénzküldő budapesti Irodija 

VII., KIRÁLY-UTCZA 103 étim alatt van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

Free.: áeeeph «Urasa. Caehiar: B. R. Riete.
THE TOÜOH NATIONAL BANK

a# CONNELBVILLE, Pa.
■a a a ara a alá bask ■ Iáira betét ette 4 and- 
■Méhat Beat. A aennalaulllat Be kSrayBkkell 

ra «gyáráig «gyeimébe aJBatJek.

RIZSÁK JANOS, KÖZJEGYZŐ

ITT—SA PTOKA, FÁMÁIG, H. J.

FRA.lfK.LIW FURNACE. N

MEGBiZHAie BMKME
E revet alatt dy bankezégeket nevezünk míg 
amelyekhez honfitársaink büren ferduMiatiMk 
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NEW YOBK ALLAH.
KNAUTH, NACHOD «s KÜHNE, li WUUara 

street. New Yerk.
KIBB EMIL, 1*4 Second Ave, New Vera.

TI* év óta feanill.
NCMETH JÁNOS, 457 Washington street Nana 

York.
DEUTSCH TESTVÉREK, 311 Houatoa 

New Yerk.
Pénaküldéa, hsjéjegylroda é 

ratal.

£3
ROSETT MORITZ, 197 Staaten Street 

York. Alapittatott 1379-ben.
Pénxküldések és hajőjegyirnaltia.
Fiókirodák: 145 Montgomery street Je 

City, N. J„ 447 State street, Perth An 
N. J„ 22 N. Main street, Wllkeebarre, Pa. 
Federal street, Youngstown, O.
SCHWABACH MAGYAR BANKHAZA, 14S1— 

1 Avemne, a 74-lk uteza kézelőben. 
Pémtküldéseket gyorsam és Mitosaa eeekS- 

aől. Hajójegyeket minden vonalra inult EB» 
jegytől okiratokat klilllt ét hitelesíttet 

Bankárok, hajójegy- és vasúti-, ügyvédi- ék 
kősjegytől Iroda Kölcaőnkőnyvtir.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HBNOLER, successor te A. HENDLER BON 

A Co, Cassandra.
Péntküldemények Magyaroraaágba de 

pa bármely rétiébe oloadn, gyorsan 
earn. Hajójegyek as őeatee vonalakon as 
tiba sehol olcsóbban nem kaphatók.
FIRST NATIONAL BANK, Ele« Nemsetl 

Mlnerevllle.
Alaptőke $500,100.00, tartalékalap és ásót i 

oratott nyeremény $75,000.00. Elnök 
R. Kear, ptaxtároa Harry F. Potter.
RATH JÓZSEF ée FIAI, a Monongahela-vtlgy- 

nak legrégibb bankhita, saját «yUetéban, 
Ötödik A ve. is Locust at sarkin, McKee» 
port.

Péntküldés az óhazába gyorsáé, pontsáén • 
legolcsóbb árfolyam mellett SajóJegyelaSÉe 
as ősstes vonalakra a legalacsonyabb Brak mel­
lett Közjegytől okiratokat ssakértelerarael kV 
állítanak és a kouzulitust kltelealtéet beeaaraEk. 
Ősim: Jes. Roth and Sena.
HUNGARIAN AMERICAN SAVINGS A TRUGT 

CO. Duquesael Magyar Amerikai Takatdk 
éa Hl tel társulat Duqueene.

Alaptőke és fölösleg 175,000.00 dollir. Pan» 
tylvmala állam legerősebb bankhitelnek i 
s as egyedüli magyar államilag eilend 
gyár bank Amerikában. Igazgatói Be 
nyesel magyarok. Fizet két százalékot < 
■sámlira, 4 százalékot betét-számlám. HS» 
küldés, hajójegyeladást ée közjegysói trade. 
KLEIN JAKAB, magyar bank- és váltóBsMa, 

1340 Penm A venne, Pittsburg.
Megbízható pénzküldó és hajójegyeli 

Kiállít közjegyzői okiratokat éa elvállalja 1 
ügyeknek elintézését 
KAIL Q. ÁRPÁD, Unlontewn, Pa.

Amerikai és kazal ügyek eltntésóee.
Jegyzői hitelesítés. Pontos pénzkülMs.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemsetl 

Leechburg.
Ossza« tőke $450.000.00. Baakbetótket 

gad. Pénzküldő éa hajójegy!rods 
SCRANTON SAVINGS BANK, Seranten,

122 Wyoming Ave.
Tőke 100.000 dollir. Fölösleg 500 000 

Éssakkelet-Peansylvanlisak legrégibb 
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
PAFF MIKLÓS, ZIH Lorals Ava. ClevelenAM 

Államilag engedélyezett hajójegy-. pénnkBNN
is közjegyzői Iroda.
PERCZEL LAJOS, 633—«34 Pearl street Cáe- 

velaed.
MOSKOVITZ J. B, 1441 W. DakoU at, I 

Kézjegytől Iroda. A kajótiraaságnk 
ayes ügyaéke. Pénaküldéa a világ mán* 
esábe Jótállás mellett olcsón él gyorssá.

WISCONSIN ÁLLAM.
MERCHANTS AND SAVINGS BANK. 1 

kedelml áa Takarékbank, Keeeehe. 
Wisconsin állam felügyelete alatt 1 

Robinson elnök. Tőka $36.000. Ela 
kát minden vonalra. Pénzeket elktld e 
bármely részébe. Takarékbetéteket

NEW JERSEY ÁLLAM. 
RIZSÁK JÁNOS, 18$ Beeend street 

Pénaküldéa éa hajójegyek.
Iratokat elkéaatt
JOSEPH MAJOR MYERS, Phillip «brag

Alpha.
Péntküldés, hajó jegyiroda és kBajagyaB 

vateL
WARAOY LAJOS, 441 S. Broa« Bt.

PEazküldé ée kajájegyteleáe. 
vétele és eladása.

B. Kaar Harry P.
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I Xa]>" uovember 14-iki számában 
olvassuk:

X józsefvárosi Óriás -uteza egyik pm- 
czekoresmájáhan vakmerő rablótáma­
dást kísérelt meg négy faczér kereskt:-
,1 v gól. Lcteperték. késsztirásokkai
tették ártalmatlanná Molnár József 
vemlé'dost, hogy néhány koronájához 
hozzájussanak. A pénzt nem sokáig 
élvezhették. A rablók közül hármat 
már letartóztattak. A negyediknek is 
nvonlában van a rendőrség.

' a rablógyilkosság tervét Závoczky 
Ferenoz topolyai születésű, huszouegy- 
éves csapos eszelte ki. aki jól ismerte 
a viszonyokat az Óriás-utcza 33. száma 
alatt levő korcsmában. Ez a helyiség 
pinezében van s csak két héttel ezelőtt 
vásárolta meg Molnár Józsid vendéglős 
eov Németh József nevű embertől. A 
korcsmát rendszerint már este tiz óra­
kor bezárta s,a mellette levő. fülkében 
szokott magányosan aludni. A rablók 
erre alapították a tervüket, melyet a 
józsefvárosi Salétrom-utczában, a mun­
kaközvetítő előtt beszéltek meg.

Závoczky társai: Árvái Géza orsovai 
születésű tizenkilenczéves, Bődé Imre 
szamosit j vári születésű tizenkilencz- 
óves és Rózsi Imre [álnéven: Balogh 
József] szegedi születésű buszon négy­
éves. rovottmultu kereskedősegédek. 
Megbeszélték, hogy este elmennek a 
korcsmába, borozgatnak és ha már sen­
ki rajtuk kívül ott nem lesz: a kores- 
márost lefogják, megkötözik, a pénzét, 
ruháját elveszik, az ajtót reázárják s 
Fiúméba utaznak, onnan pedig tovább 
Amerikába.

Tegnap este csakugyan beállítottak 
a földalati korcsmába. Tíz órára ki­
ürült a helyiség és Molnár József oda- 
széilt nekik:

— Későre jár az idő. Nem mennek 
még!

_ \ régi koresmárost vaiyuk, fe­
lelt Závoczky — dolgunk van vele és 
azt Ígérte, hogy idejön.

Nemsokára azonban fidkelt. kiment 
az utczára s aztán fejbólint ássál jelez­
te. hogy „kezdhetik“. A férfiak egyike 
odaszólt a korcsmárosnak:
_Fizetni! Itt a leszámolás ideje.
Molnár gyanútlanul ment az aszta­

lukhoz. „ -T
Rózsi Imre a háta mögé állott, majd

hirtelen rávetette magát és lefogta a 
karjait. Závoczky ezalatt lezárta az 
utczára nyíló ajtót, a harmadik pedig
a lámpást oltotta el.
_Add meg magad! — kiáltotta a

ncn-edik, különben legyilkolunk.
Molnár először mukkanni sem tudott 

a meglepetésében, de amikor lcteperték 
a földre, védekezni kezdett. .

_Maradj csendesen; beléd martjuk
a bicskát! — fenyegetőztek a merény­

Abban a pillanatban mar erezte a 
szúrásokat fején, arczán, jobbkarján. 
A vizsgálat addigi adatai szerint Rozst
Imre döfte beléje a kést. .............
_Odaadok mindent'. — könyorgótt

a koresmáros — csak ne bántsatok.
\ rablók el szedték nagy, fekete 

pénztárezáját, melyben két darab busz- 
koronás és egy darab tizkoronás volt 
A mellénye zsebéből kivettek tizenhat 
korona ezüstpénzt, majd egyfodelu 
ezüstóráját s a balkezéről szögletes, pi- 
roskövii aranygyűrűjét húzták le.

Sikerült aztán kirántania magát . a 
rablók kezei közül. Molnár felrantor- 
ta az udvarra nyíló ajtót s folytonosan 
segítségért kiabált. A merénylők egyi­
ke mé«- sietve magára kapta Molnár
mik feketeposztós, nynsztprém-galléros 
télikabátját s valamennyien kimene­
kültek az utczára.

x házbeliek, akiket a korcsmaros fe ­
lármázott. továbbá az utezai járókéi >k 
és i rendőrök üldözőbe vették a gonosz­
tevőket. Závoczky Ferenezet, aki utol­
sónak távozott el, még a korcsma elolt 
fogták el. Árvái Gézát pedig a Tome 
uteza és Óriás-utcza sarkam Bode Im­
re és Rózsi Imre elmenekültek, az utób­
bi azonban a déli órákban szintén kez- 
rekerült. Egy dob-nteza. ki főzésben 
ebédelt, amikor rajtaütöttek a de.eliti- 
vek. Menekülni próbált, de lefüleltek. 
Rajta találták a vendéglős nyusztpre- 
mes télikabátját s az elrabolt óra is 
nála volt. Rózsit a detektívek Vdioz- 
ták a főkapitánvságra, ahol kihallgatá­
sa mé<r folvik. Bődét szokatlanul nagy 
apparátussal keresi a rendőrség.

Bődé Imre középtermetű, nyúlánk, 
hosszúkás arezu. gesztenvebarna hajú. 
világoskék szemű, pelvhedző bnjszu 
ember. Sötétbarna, rövid kabátot, bar­
na nadrágot és sapkát viselt. A korcs- 
máris sebeit a mentők kötözték be es 
most a lakásán ápolják.

A kis Komárom városát valósággal 
fellázította egy véres affér, amelx teg­
nap hajnalban játszódott le Komárom 
legelső'kávéházában. Ké ur pez.sgez.es 
közben összeszólalkozott, aztán ölre 
mentek, vér folyt és a kávéháziam tá­
madt vita a vívóteremben méri ut.-kv* 
csapásait. Eddig közönséges az eset és 
mindennapos. De érdekes a főszereplő, 
jnert ő nem más, mint Szabó Kálmán 
hajdani szolgabiró, a mocsa#emberkin- 
zás első bajnoka. Szabó az igazságszol­
gáltatás hányattatásai után mindjárt 
visszatért a, közéletbe, ügyvéd lett Ko­
máromban, majd ugyanott bizottsági 
tag, a függetlenségi párt elnöke és a 
kormánypárti lap főszerkesztője Ilyen 
teljes és tökéletes reaktiválódás után 
történt meg vele, hogy társaságban 
pezsgőzött tegnap hajnalban és kiadta 
a parancsot Döme Bélának, a hires ko­
máromi czigánvnak:

— Húzzad, Béla, a Radetzky-marsot!
Béla rákezdett, húzta olyan tüzesen, 

hogy majd elégett a húrja, de a szom­
széd asztaltól átszólt Zechmeister Sán­
dor takarékpénztári tisztviselő:

— Éljen a függetlenségi párt, amely­
nek n Radetzky-mars a nótája" 1

Szabó Kálmán szivére vette a provo­
kál ást. odament Zechmeistcrhez, ’.va­
kon ragadta, majd mikor ez megfor­
dult, boxerjével olyat ütött a homloká­
ra, hogy elöntötte a vér. Zeehmeistert 
megvizsgálta dr. Weisz rendőrorvos és 
a sebét nagyon súlyosnak tálalta. A 
megsebesült tisztviselő ennek ellenére 
a lovaglás térre lépett. Provokáltatta 
Szabó Kálmánt és egyúttal — tártaié-^ 
kos tiszt létére — jelentést tett az ez- 
redparanesnokságnál. Itt dől el, hogy 
verekednie kell-e Szabó Kálmánnal, a 
kinek nem akarják elfelejteni, hogy 
Mocsa világhíre az ö szilaj nevéhez fű­
ződik.

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ik uteza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze 

HARSÁNYI LÁSZLÓ.
Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 árakor. 

Lelkészlak: 210-2-ik Avenue.

MAGYAR EV. REFORMÁTUS P. EGYHÁZ 
New Brunswick, N. J.

Templom:
Easton Avenue és Hamilton Street sarkán.

Istenitiszteletek sorrendje:
Vasárnap délelőtt 10 órakor és este %8 órakor. 

Lelkész:
Tiszt. HAMBORSZKY N. B. PÁL, 

magyar ev. ref. p. lelkész.
15 Prospect Street. Telephone: 418-J.

Magyar fogorvos
Foghuafts tá*detora nétktiL Biztos és Jé 

ImmW«

DB. FRANK KERN
233 EAST, 10 UTtiZA, NEW YORK.

__Az első és második Ave. közt —

RENBfcL: Reggeli 10-tól esti STg. 

VASÁRNAPI Reggeli IS-tói délutáni 1-ig.

HAZAI PERES ÜGYEKET,
valamint fordításokat, okiratok megszerzését 
és megszerkesztését, hitelesítéseket és katona­
ügyeket gyorsan és pontosan elvégez Makray 
Aladár, 327 E. 13 street, New York City.

INTELLIGENS magyar hölgy [34]
elvállal jó angol családnál, vagy magá­
nyos urnái házvezetőnői állást; a főzést 
is elvégezné és takarításnál is segédkez­
ne. Ungar, 335 E. 65 st., 4 emelet, 15.

Joseph Major Myers
piuMM* mm

rínotok PBBJJWáWá *• J- 
mHtoM* AATKá, K. *■ 
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FORDÍTÁS.
Tjory törvényes iratok, mint bizonyitvá- 

nvok' és magánlevelek magyarról angolra 
vagy németről angolra, avagy mindkét 
nyelvből magyarra való fordítása végett for 
dúljon levélileg

TÜRK JÓZSEF
408 Caxton Building, Cleveland, O.

szíven lőtte magát.

A szép iigyvéclné öngyilkossága.

Feltűnő öngyilkosság szenzácziója 
verte fel Kalocsának, a jámbor és csen­
des kis érseki városnak a némaságát. 
Yalkányi Lajos dr. kalocsai ügyvéd fia­
tal felesége szivenlőtte magat es meg­
halt. Az °öngyi lkosság hire hamarosan 
elterjedt az egész városban és minden­
felé óriási feltűnést keltett, mert a fia­
tal ügyvéd, akinek a felesége öngyilkos 
lett, igen népszerű és általánosan is­
mert ember volt Kalocsán és mert se­
hol sem tudták megmagyarázni a feltű­
nő öngyilkosság okát.

Az öngyilkosság este történt. Yalka- 
nviné nyugodtan megvacsorázott, sőt 
vacsora után még elbeszélgetett az lírá­
val. Később hirtelen nagyon izgatott­
nak látszott, de nem mondta meg iz­
gatottságának az okát. Aztán hirtelen 
beszaladt a hálószobába, magára zárta 
az ajtót, kinyitotta a nagy szekrényé­
nek ajtaját, kivette belőle a revolverét, 
és mielőtt bárki is utána nyithatta vol­
na az ajtót, a szivéhez emelte a revol­
vert, elsütötte és a golyó talált. A dur­
ranásra a házbeliek betörték a hálószo­
ba ajtaját, berontottak az öngyilkos­
hoz. A szép ügyvédné már halott volt.

keresem

Berta Ferencz testvérbatyámat, aki a zemplén- 
megyei Kis-Géresböl már nyolez évvel ezelőtt 
kijött. Kérem a honfitársakat, akik a hollété­
ről tudnak, tudassák velem czimét. Tisztelet­
tel Berta József, Box 24, Webster, North Pa.

RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri­
kai magyarság a LEGMEGBÍZHA­
TÓBB és LEGPONTOSABB pénzkül­
dők és haj ój egyárusitók egyikének. 
Fiókirodák: Whartonban, Alphán,
Franklin Furnacen és South Betlehe­
men. Főüzlet: 127SECOND STREET, 
PASSAIC, N. J. Kérjen árjegyzéket.

Kalocsán nagy feltűnést keltett az 
öngyilkosság. Az egész városban egyéb­
ről sem beszélnek, mint az öngyilkos­
ságról : dr. Yalkányi ezelőtt Wahlfisch 
Lajos, az öngyilkos férje, jó családból 
vaió. Az apja gazdag válalkozó volt 
Budapesten. Később az egész csaliul 
kivándorolt Brazíliába. Ott az öreg 
Wahlfisch meghalt. Yalkányi Lajos 
pedig nem bírta a klímát és mert több­
ször betege is lett a nehéz éghajlatunk, 
hazajött Magyarországba. Itt tovább 
folytatta ügyvédi tanulmányait . és 
mint ügyvédjelölt Vázsonyi Vilmos iro­
dájában volt alkalmazva. Mint ügy­
véd, 1902-ben Kalocsán telepedett le. 
Öngyilkossá lett fiatal felesége néhány 
esztendeig házvezetőnője volt 4 alkányi- 
nak. Az öngyilkosság oka — a város­
ban elterjedt hírek szerint — legben­
sői .b családi egyenetlenség volt. A szép 
ügyvédné boldogtalanul élt és egy bol­
dogtalan élet után tett pontot a tragi­
kus öngyilkosság.

TTfoe ^rtebman print
215 BOWERY — — NEW YORK. | 
Elvállalja alapszabályok s mindennemű | 

nyomtatványok elkészítését.
— Kitünően felszerelt magyar nyomda.— j 
Elv: Csinos kiállítás olcsó árak mellett. |

TEJÜZLET ELADÓ.
Trentonban, régi. jól bevezetett tejüzlet, 

mely nincs elhanyagolva, betegség miatt el­
adó. Az üzlet nagy vevőkörrel bír és szép jö­
vedelmet nyújt szorgalmas embernek. Vételár 
550 dollár. Tudakozódni személyesen, vagy le­
vélben Tóth Béla urnái, 517 S. Broad St., Tren­
ton, N. J., lehet, ügynökök kizárva. —3

TIZ DOLLÁR
jutalmat kap, aki Györy Ference, — akinek 
arczképét itt mutatjuk be, — hollétéről biztos 
felvilágosítást tud adni. Nevezett a Pennsyl­
vania állambeli Kingstonban burdostársátől, 

Ungar Károiytól 28 
dollár készpénzt, egy 
egyfedelű fekete 
aczélórát, egy 70 
dollárt érő aranylán- 
ezot és egy sötét té­
likabátot ellopott s 
a lopott holmival f. 
hó 14-én a lakásáról 
nyomtalanul eltűnt. 
Györy Ferencz kö­
rülbelül 24—28 éves, 
középtermetű, bar­
na, tömött fekete ba­
jusza, kerek arezu, 

jól megtermett, mintegy 180 font súlyú, elég 
intelligens kinézésű fiatal ember. Eltűnésekor 
kemény fekete kalapot, sötét kabátot, szürke 
nadrágot viselt, talán rajta volt a lopott télika­
bát is. Legvalószínűbb, hogy vagy a puhaszén- 
vidékre, vagy New Jersey államba szökött. Ér­
tesítések e czimre küldendők: Ungár Károly, 
General Delivery, Kingston, Pa., vagy pedig 
Rev. Garay Gerö, Box 392 Jessup, Pa.

HA SZERETI A
FINOM WHISREYT,

írjon nekünk rögtön, hogy kaphasson
INGYEN EGY KVART

legkitűnőbb minőségű whiskeyt 
SECURITY CO..

S. WATER St., CHICAGO, III.183
Név
Czin

NAGY AZ ÖRÖM 
Amerika minden magyarlakta 

mivel megjelent az
helyén.

L-lMGYftR T, 
ÉS ISKOLÁJA

czimü könyv. Ez az egyedüli Ameriká­
ban megirott és kiadott, tökéletes és he­
lyes kiejtéssel ellátott, szabadalmaz»»! 
rendszerű nyelvtan. E könyvből ötven 
leczkéből magánúton — tanító nélkül — 
meotanulhat angolul beszélni és olvasni 
és felvilágosítást nyerhet az amerikai 
életben hasznos tudnivalókról Is. Az ál­
talánosan ismert szerző tizennégyévi si­
keres tanítói működése legjobb biztosíték 
e hirdetés valódisága iránt. A mü ára 
postadijjal együtt KÉT DOLLÁR TÍZ 
CENT, mely összeg a szerző ezen czimére 

küldendő:

ISIDOR BRAUN
2554 EAST 43 ST., CLEVELAND, O.

RUN’S
FOREIGN EXCHANGE GO.
BraddocK, Pa.
1210 BraddceK, Ave.

.. MAGYAR JOGVÉDŐ- EGYESÜLET ::: 
betegsegélyző osztálylyal. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY) 
Pittsburg, Pa.

— Alapittatott 1905-ben. — 
Igazgatósági gyűléseit tartja minden hónap- 

’ ban saját helyiségében:
433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.

Elnök: öhegyi János, t tinók Király E. 
József, alelnök H.nyei Béla, pénztárnok 
Barna György, b. .. osztály pénztárnoka 
Horváth János, titkár Pogány Béla, P- m tit­
kár Szabó Miklós, főügyészek J. A. Meüe és 
W. Clyde Grubbs, magyar ügyész és koz- 
jegyző Dobó István, orvos dr. Király L. Be- 
íaT ellenőrök Kovács Rudolf, Stugner János. 
Igazgatók Pittsburgban Osstroluczky Mi­
hály Horváth János, Magyar Andris Wll- 
lockban Pogány Ferencz. Connelsville és 
vidékén Kollaszár István. Traweskyn és 
vidékén Krinits Kálmán. Flemingpark és 
Pittokban Kuruc Vendel. Bruceton es vb 
dékén Kánya Gábor. MeKeesRocksban He­
nyél Béla és Szabó Miklós. McKeespertban 
Kánya Gusztáv. Traugerben Lengyel János. 
Ambridgeben Szabó János, lrvinben Bokodl 
István. Dunkirben Simon József. New 
Brightonban Görcsös Kálmán és Józsa 
Izsák. Duqussneban Gogolya András, Koto- 
zsi József és Drága János. Coleyban (Castle 
Shanon) Báthory István. Leechburgban Sol­
tész János. Rileyben MItró Jámoe. Preston, 
Burdinen ős vidékén Géci Pn=eti*‘*"
Krajnyák Amdrás. Coal Bluff-Shire Oakson 
Hers nőid István. Whitsetten Zokon Zsig­
mondi Coal-Center és vidékén Katona 
Mearbért. Wickhavenben Szabados István. 
W. Leisen ringen Klek András. Untontewn- 
ban Matulay Zoltán. Lyndorán D»bé Listi<L 
Expediten Szunyogh Ferencz. ^tondalen 
Olcsányl Lajos. Blackburnon Sárt AnttiL 
Adelaiden Mihók György. Ue^enrmgen 8. 
Vizy János. 8tar Junctionban Köles István.

M SÍM * StH Bimm CB.,
Aievár.a *» E»* 4

NEW YORK.

Elvállal Balodén e szakmába váfí 
munkát.

— JUTÁNYOS A R A K. -

„A SEHONNAI KISASSZONY“
Amerikai regény — Angolból fordítva.

Ez a legérdekesebb regény, amely magyar 
nyelven mostanában megjelent Ismerteti 
az amerikai életet; a versenypályáról elve­
zet a délvidéki farmokra, majd a mexikói 
ezüsttelepekre, élethü és izgalmas jelenetek­
ben mutatja be a fehéreknek az indiánokkal 
való küzdelmeit, s azután lebilincselő, érde­
kes mese keretében a new yorki felső négy­
százak társadalmi életével, szokásaival is­
merkedünk meg. A regény telve van cse­
lekménynyel, izgalmas fordulatokkal, s az 
elvágó érdeklődését mindvégig aanyira le­
kötve tartja, hogy alig bírja keséből leten­
ni, mig azt végig lem olvasta. A regény
2 kötetre terjed. _________

A KÉT KÖTET ARA BÉRMENTES, 
AJÁNLOTT MEGKÜLDÉSSEL 80 CENT.

Megrendelések a pénszel együtt a követ 
késő eximre küldendők:

EMERY LIGETI
128 EAST 10th 8T., NEW YORK CITY

RANKINI I. M. MŰK. ÉS ÖTiK. KÖR.
— Alakúét 19«. Január hó 8-án. —

Gyűléseit tartja minden hó első vasárnapján. 
Elnök: Horváth János. Jegyző: Horváth La­
jos. Pénztárnok: Bukurov Desán. Pénzügyi 
titkár: Burik András. Rendező: Sztrányal 
Reaeó.

IS éré toüBŐllé baotitolet 
PEARL JOZSßP, bankház«

pággLET: 318 Beet 3rd Street. 
PtOKSaLIT: 8*1 ». 3rd St, Bak cor. 
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AMERIKAI MAGYAR SZlIETSÉG
ALAKULT 1986. FEBRUÁR 27-ÉN, CLEVELAND, OHIO.

A Sadveteág szél ja: Az Amerikába* »Iá magyarok teetaieti összetartása, anyagi és
erkölcsi érdekeinek védelme. . . ,

Oeetályek alakulhatnak Amerika minden magyarlakta l’*'**'1- . .
Aki a Seüvetség tagjává akar lenni, írjon alapseabályekért a titkári hivatalhoz.

515 SUPERIOR BUILDING, CLEVELAND, O.

Old Vienna Restaurant Co.
115 LENOX AVENUE,----- ----------- ----- NEW T0RK‘

URBACH S. elnök, RUONER S. manager.

Elsáraugu magyar konyha. — Kitúrni italok. ( zigány~ene.

----——^maeen—

SOK ARANY- ÉS EZÜSTÉREMMEL KITÜNTETVE.
KÜLÖNLEGESSÉGEK: 48-as Likőr hazatas ital, Gyógyeogaac, Baraczkcognac, Ba- 
raozkazeee Baraeskeréme, Port-Artur Keeerü Gyomorerősitő Likőr, Alföldi Tearum, 

Alföldi Fehérkeresztee Sősborszesz.

A „RADIAL ELIXIR ”-T
kizárólag

az „ELSŐ ALFÖLDI COGNACGYAR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG“ KECSKEMÉTEN gyártja.
"Használati utasítás az eddig páratlanul állő és a maga nemében korszakalkotó 

kecskeméti „RADIAL ELIXIR“ gyomorerősitő likőrhöz, mely csakis a legjobb gyogv- 
füvek párlatából, meleg utón készül. itr„

Miután a legtöbb betegség a gyomor nem rendes emésztése által keletkezik, igen 
fontos a gyomor rendes állapotban való tartása, vagyis az emésztéshez szükséges gyo- 
morsavaknak kellő mennyiségben való fejlődését kell előmozdítani; ezt teszi a „RADIAL 
ELIXIR“ és ezáltal megóvja azt, ki naponta reggel és este 1 1 pohárkával iszik^ hogy
soha, sem gyomorgörcsöt, hascsikarást, székrekedést, gyomornyomast nem fog erezni.

A „RADIAL ELIXIR“ 1 év óta van forgalomban és máris a legkedveltebb keserűk 
egyike.’mert nemcsak gyógyhatású, hanem mint étvágygerjesztő, emésztést gyorsító és 
gyomorbajt gyógyító különlegesség páratlanul áll és ilyen összetételű füvekből más

ái nem ábite^ EL|X|R„ üvegformája is egyike a legsikerültebeknek és csakis akkor 
valódi, ha az üvegre magára ELSŐ ALFÖLDI COGNACGYAR RÉSZVÉNYTÁRSAS 
KECSKEMÉTEN „RADIAL ELIXIR" van beégetve és eredeti kupakkal, valamint 
következő nyakszalaggal lezárva: „RADIAL ELIXIR“, gyógyfüvek és növények gőz­
lepárlása utján készült. Egészségi szempontból különösen ajánlható.

Kérem szives próbarendelését és vagyok
Hazafias tisztelettel

VIDDER EMIL,
44 AVENUE C, NEW YORK.
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